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D TEHNICNE LASTNOSTI

EM25 — STIKALO/ZATEMNILNIK UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M (>master<)
- univerzalni elektronski zatemnilnik za vklop, izklop in zatemnjevanje vseh zatemnilnih Zamic in
sijalk (klasicne, halogenske, LED, CFL,...) in nekaterin nezatemnilnih sijalk

- samodejno zazna vrsto sua\ke in prilagod rezim delovanja

-7 zatemnjevanjem se zmanjsa poraba elekiricne energije

- funkcija mehkega zagona podaljSa Zivljenjsko dobo sijalk

- upravljanje preko vgrajenih mikrostikal

- vgrajena spominska funkcija (ob izklopu si zapomni nivo zatemnitve)

- moZna vezava do 5 dodatnih upravljalnih tipkal EM26 (»Slave«)

- vezava z menjalnimi stikali ni mozna

- vgrajene zasEite pred kratkim stikom, pregrevanjem in preobremenitvijo

- napajanje 230V~ 50Hz

- vgrajena LED osvetlitev, moznost nastavitve barve in jakosti

- omogoca zamenjavo klasicnega stikala — dvozitna vezava (40-300W)(sliki @B in GBD )

- s trizicno vezavo dosezemo polno funkcionalnost zatemnilnika (0-300W, tudi nekatere LED
in CFL, ki niso namenjene zatemnjevanju)(sliki @B in @B )

- ustreza EN 60669-1, EN 60669-2-1 in EMC Directive

- vijatna pritrditev vodnikov 1,5 mm? (maks. sila privitja vijakov 0,4Nm)

EM26 - TIPKALO UPRAVLJALNO 2M (»slave«)

- v povezavi 2 EM25 (>master«) omogoca upravljanje uci z ve¢ (do 5) lokacij z enako
funkcionalnostjo kot EM25 (>master)

- napajanje 230V~ 50Hz

- Usireza EN 60669-1, EN 60669-2-1 in EMC Directive

- vijatna pritrditev vodnikov 1,5 mm? (maks. sila privitia vijakov 0,4Nm)

- v primeru dvozicne vezave(slika GAD) se z vsakim dodatnim (do 5) upravljalnim tipkalom
EM26 (»Slave«) minimalna moc bremena poveca za 25W

(2> MOZNOSTI ZATEMNJEVANJA
1 - Zamica z Zarilno nitko

2 - halogenska Zarnica

4 - elektronski transformator

5 —Klasicni transformator

6 - zatemnilna varcna CFL sijalka

7 - zatemnilna LED sijalka

8 - nekatere nezatemnilne varcne CFL sijalke

9 - nekatere nezatemnilne LED sijalke

(D VGRADNE MERE, ELEMENTI ZA VGRADNJO
(@ 0OPOZORILA ZA VGRADNJO

GDVEZAVA
1. Instalacijo lahko opravi I ustrezno strokovno usposobljena oseba.
2. Priklopite stikalo po vezalni shemi (slika G ali &BD) ali po navodilih za zamenjavo

obstojecih stikal (slika @D, @ il @D)
OPOMBE

- priporotamo uporabo filtra EM27
- vse krmiljene Zamice in sijalke morajo biti enake
- tabela bremen velja za sijalke s fakiorjem PF>0.5

(& UPORABA - NORMALNO DELOVANJE
1. Ko je breme (Iu€) ugasnjeno, osvetlitev stikala gori
2. S katkim pritiskom (manj kot 1 sekunda) na tipko zgoraj ali spodaj se breme (1uc) vklopi ali izklopi.
3. Pritisk in drZanje zgornje ali spodnje strani tipke povzro¢i povecevanje ali zmanjSevanje
svetilnosti bremena (luci).
4. 0b vklopu se vrednost svetilnosti bremena vedno postavi na zadnjo nastavitev.
5. Nastavljanje minimalne Zelene svetilnosti:
—najprej s tipkama nastavimo Zeleno minimalno svetilnost,
— hkrati ti§€imo zgornjo in spodnjo stran tipke tako dolgo, da breme (lu€) moéno
posveti, nato tipki spustimo,
— minimalna svetilnost je shranjena.
6. Ce zelimo spremeniti minimalno vrednost svetinosti,  treba fzvesti ‘reset” (] “nastavitveni nain’)

(& NAVODILA ZA NASTAVLJANJE - NASTAVITVENI NACIN

Moznosti v nastavitvenem nacinu:

— izbira programa glede na vrsto bremena (Iuéi) — samo v primeru trizicne vezave,

— izbira barve in jakosti osvetlitve na tipki,

— brisanje vrednosti minimalne svetilnosti bremena (Juci).

A. Vstop v »nastavitveni nagin«

Ko je breme izklopljeno (lucka na tipki sveti), hkrati pritiskamo zgornjo in spodnjo stran tipke tako
dolgo (priblizno 3 sekunde), da lucka tipke pricne utripati. Tipko takoj spustimo. Lucka trikrat
utripne, nato ponovno zasveti — smo v »nastavitvenem nacinu«.

B. Spreminjanje barve in svefilnosti lucke na tipki

S pritiskom na zgornjo ali spodnjo stran tipke (manj kot 1 sekunda) menjamo barve lucke na tipki.
Na voljo je osem razlicnih barv; lucko na tipki je mozno tudi izklopiti. S pritiskom na zgornjo ali
spodnjo stran tipke povecujemo oziroma zmanjSujemo svetilnost lucke na tipki. Za izhod iz
nastavitvenega nacina glej tocko D, za »reset« nastavitev nadaljuj s tocko C.

C. Ponastavitev (“reset) obstojetih nastavitev, branje trenutnega prikljucenega
bremena, izbira ustreznega programa glede na breme in shranjevanje novih nastavitev
(mozno samo na EM25)

Ko smo Ze v »nastavitvenem nacinu«, hkrati pritiskamo zgornjo in spodnjo stran tipke tako dolgo
(prih\iinoSsekund) (a lucka tipke zacne utripati. Tipko takoj spustimo. Lutka pelkralunpne
nato ponovno zasveti, breme kratko utripne, »reset« je zakljucen, stikalo samodejno izstopi iz
»nastavitvenega nacina« v »normalno delovanje«,

D. Izstop iz nastavitvenega nacina

Hkrati kratko pritisnemo zgornjo in spodnjo stran tipke, lucka na stikalu trikrat utripne in ponovno
zasveti. Stikalo je ponovno v »normainem delovanjuc.

@ PPRIPQMOCEK ZA ZAMENJAVO 0BSTOJECIH
(KLASICNIH) STIKA|
A. Vezava 1 (Ce uporabljate samo eno shka\o zaeno lu¢ - enopolno stikalo SM10):
1. Odstranite stikalo iz doze.
2. priklopite stikalo EM25 (»master«) skladno z vezavo @D .
B. Vezava 2 (Ce uporabljate dve stikali za eno u¢ — dve menjalni stikali SM60):

1. OBVEZNA je zamenjava OBEH stikal SME0 v nizu.

2. Invlecite stikali iz doz.

3. Preverite na obeh SME0 stikalin, ¢e je na sponki L prisotna napetost. Na tistem stikalu, kjer
NI napetosti na sponki L, ko je Iu¢ ugasnjena, je potrebna menjava stikala za EM25
(»master<), v nasprotnem primeru je ustrezna zamenjava stikalo EM26 (»slave<)

4. Priklopite stikali EM25 (»master«) ter EM26 (»slave<) skladno z vezavo

C. Vezava 3 (Ce uporabljate tri ali vec stikal za eno luc — dve menjalni stikali SM60 + krizna
stikala SM70):

1. O0BVEZNA je zamenjava VSEH SMBO ter SM70 stikal v nizu.

2. lovlecite stikala iz doz

3. Preverite na obeh SM60 stikalin, e je na sponki L prisotna napetost. Na tistem stikalu
SIM60, kjer NI napetosti na sponki L, ko je Iuc ugasnjena, je potrebna menjava stikala za
EM25 (»master«), v nasprotnem primeru pa je ustrezna zamenjava stikalo EM26 (»Slave<).

4. Priklopite stikala EM25 (»master<) ter EM26 (»slave<) skladno z vezavo @ .

Odgovore na pogosta vprasanja najdete na http://www.touch.si.

(D TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

EM25 - SCHALTER/DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("Master”)

- elektronischer Universaldimmer zum Ein-/Ausschalten und Dimmen von llen dimmbaren Lampen und
Leuchimitteln (Klassische, Halogenlampen, LED, CFL usw.) und einigen nicht dimmbaren Leuchtmitteln

- erkennt automatisch den Lampentyp und passt entsprechend die Betriebsart an

- durch die Verdunkelung verringert sich der Stromverbrauch

- die Soft-Ein/Aus-Funktion verlangert die Lebensdauer der Lampen

- Regelung aber integrierte Mikroschalter

- Speicherfunktion integriert (speichert den Dimmwert beim Ausschalten)

- Schaltung von bis zu 5 zusatzlichen Kontrollschalter EM26 moglich (»Slave«)

- kann nicht mit Wechselschalter verbunden werden

- integrierter Kurzschluss-, Uerhitzungs- und Uberlastungsschutz

- Versorgung 230 V~ 50 Hz

- eingebaute LED-Beleuchtung mit Einstellmdglichkeit (Farbe und Intensitat)

- Wechselmaglichket fir klassische Schalter — Zweileiterschaltung (40-300W)

(Bild @A und )

- durch die Dreileiterschaltung wird die volle Dimmer-Funktion erreicht (0-300W, auch mit
manche LED- und CFL lampen, die nicht firs Dimmen bestimmt sind) (Bild @B und GBD)

- entspricht EN 60669-1, EN 60669-2-1 und der EMV-Richtlinie

- Schraubklemmen 1,5 mm (max. Kraft zum Festziehen der Schrauben 0,4 Nm)

EM26 - KONTROLLTASTER 2M ("Slave”)

- in Verbindung mit dem Universaldimmer EM25 ("Master") ermaglicht dieser Taster die
Bedienung der Beleuchtung aus mehreren (bis zu 5) Standorten mit der gleichen
Funktionalitat wie EM25 ("Master”)

- Versorgung 230 V~ 50 Hz

- entspricht EN 60669-1, EN 60669-2-1 und der EMV-Richtlinie

- Schraubklemmen 1,5 mm (max. Kraft zum Festziehen der Schrauben 0,4 Nm)

- im Falle der Zweileiterschaltung (Bild ) wird durch jeden zusatzlichen (bis zu 5)
Kontrollaster EM26 ("Slave") die Minimalbelastung um 25 W vergroBert

(@ DIMMMOGLICHKEITEN
—Glihlampe

2—Halogenlampe

4~ elektronischer Transformator

5 - Klassischer Transformator

6 - dimmbare Energiesparlampe CFL

7 - dimmbare LED-Lampe

8 —manche nicht dimmbaren CFL-Energiesparlampen

9—manche nicht dimmbare LED-Lampe

(@ EINBAUMASSE, EINBAUELEMENTE
(@ HINWEISE ZUM EINBAU

INSTALLATION
1. Die Installation kann nur durch eine entsprechend qualifizierte Person durchgefiinrt werden
2. SchlieBen Sie den Schalter gemad dem Schaltplan (Bild oder GBD) oder gemal den
Hilfsschaltpa\aﬂeﬂ zum Wechsel von bestehenden Schaltern (Bild @D , @ oder @)
ANMERKUNG:

= Wir empfeflen die Verwendung eines Filters EM27
- Alle gesteuerten Lampen und Leuchtmittel missen gleich sein
- Die Belastungstabelle gilt fiir Lampen mit Faktor PF > 0,5

(& BEDIENUNG - NORMALBETRIEB
1. Ist die Last (Leuchte) ausgeschaltet, leuchtet die Leuchte auf der Taste des Schalters.
2. Sie konnen die Last (Leuchte) ein- oder ausschalten, indem Sie kurz (weniger als 1 Sekunde)
auf die obere oder untere Seite der Taste dricken.
3. Sie konnen die Helligkeit der Last (Leuchte) erhdhen oder verringern, indem sie die obere
oder untere Seite der Taste dricken und halten.
4, Beim Einschalten stellt sich die Helligkeit der Last (Leuchte) immer auf die letzte Einstellung ein.
5. Einstellung der minimalen gewdnschten Helligkeit:
- Stellen Sie als erstes die minimale gewdinschte Helligkeit ein,
- driicken Sie gleichzeitig auf die obere und die untere Seite der Taste, bis die Last
(Leuchte) stark aufleuchtet,
- lassen Sie danach die Taste los,
- die minimale gewdnschte Helligkeit ist gespeichert.
6. Wenn Sie die eingestellte minimale gewdnschte Helligkeit andern machten, missen Sie
ein Reset durchtihren (siehe Einstellungsmodus).

(& ANWEISUNGEN ZUR EINSTELLUNG DER
EINSTELLUNGSMODUS

Maglichkeiten im Einstellungsmodus:

- Programmauswahl in Abhangigkeit von der Last (Leuchte) — nur im Falle der Dreileiterschaltung,

- Auswahl der Farbe und der Helligkeit der Leuchte auf der Taste,

- Laschen der eingestellten minimalen gewdinschten Helligkeit der Last (Leuchte).

A. Ubergang in den Einstellungsmodus

Driicken und halten Sie bei ausgeschalteter Last (die Leuchte auf der Taste leuchtet) gleichzeitig

die obere und die untere Seite der Taste, bis die Leuchte auf der Taste nicht zu blinken anfangt.

Lassen Sie dann die Taste sofort los. Die Leuchte auf der Taste blink! dreimal auf und leuchtet

danach wieder standig — Sie befinden sich jetzt in dem Einstellungsmodus.

B. Anderung der Farbe und der Helligkeit der Leuchte auf der Taste

Sie konnen die Farbe der Leuchte auf der Taste andern, indem Sie kurz (weniger als 1 Sekunde) auf

die obere oder untere Seite der Taste dricken. Es stehen acht Farben zur Auswahl, aufierdem konnen

Sie die Leuchte auf der Taste auch ausschalten. Wenn Sie auf die obere oder die untere Seite der

Taste driicken, konnen Sie die Helligkeit der Leuchte auf der Taste erhhen oder verringem. Zum

Verlassen des Einstellungsmodus siehe Punkt D, zum Reset fahren Sie mit dem Punkt C fort.

C. Das Zuriicksetzen (Reset) der bestehenden Einstellungen, das Einlesen der aktuell

angeschlossenen Last, Programmauswahl in Abhéngigkeit von der Last und das

Speichern der neuen Einstellungen (nur auf EM25 maglich).

Wenn Sie sich bereits in dem Einstellungsmodus befinden, dricken und halten Sie gleichzeitig

die obere und die untere Seite der Taste (ca. 5 Sekunden), bis die Leuchte auf der Taste nicht zu

blinken anfangt. Lassen Sie dann die Taste sofort los. Die Leuchte auf der Taste blinkt fiinfmal auf

und leuchtet danach wieder standig, die Last (Leuchte) blinkt einmal kurz auf. Hiermit ist der Reset

beendet und der Schalter geht aus dem Einstellungsmodus wieder in den Normalbetrieb Gber.

D. Verlassen des Einstellungsmodus

Driicken Sie gleichzeitig auf die obere und die untere Seite der Taste, die Leuchte auf der Taste blinkt

dreimal auf und leuchtet danach wieder standig. Der Schalter ist jetzt wieder im Normalbetrieb.

@ HILFSSCHALTPLANE ZUM WECHSEL VON
BESTEHENDEN (KLASSISCHEN) SCHALTERN
A. Schaltplan 1 (nur ein Schalter fir eine Leuchte — ein einpoliger Schalter SM10):

1. Entiernen Sie den Schalter aus der Dose.

2. SchlieBen Sie den Schalter EM25 ("Master”) gemé dem Schaltplan auf dem Bild @Dan.
B. Schaltplan 2 (zwei Schalter fiir eine Leuchte — zwei Wechselschalter SM60):

1. Es miissen UNBEDINGT BEIDE Schalter SM60 in der Reihe ausgewechselt werden.

2. Entfernen Sie beide Schalter aus den Dosen.

3. Uberpriifen Sie an beiden Schaltern SM60 die Klemme L auf der Phasenspannung. Wechseln
Sie den Schalter, der bei ausgeschalteter Last (Leuchte) KEINE Phasenspannung auf der
[-Klemme aufiweist, durch einen Schalter EM25 ("Master”) und den anderen Schalter durch
einen Schalter EM26 ("Slave”) aus

4. SchlieBen Sie den Schalter EM25 ("Master”) und den Schalter EM26 ("Slave”) gema8 dem
Schaltplan auf dem Bild @2 an
C. Schaltplan 3 (drei oder mehr Schalter fiir eine Leuchte — zwei Wechselschalter SM60 + ein
Kreuzschalter SM70):

1. Es miissen UNBEDINGT ALLE Schalter SM60 und SM70 in der Reihe ausgewechselt werden.

2. Entfernen Sie alle Schalter aus den Dosen.

3. Uberpriifen Sie an beiden Schaltern SMEO die Klemme L auf der Phasenspannung. Wechseln
Sie den Schalter, der bei ausgeschalteter Last (Leuchte) KEINE Phasenspannung auf der
L-Klemme aufweist, durch einen Schalter EM25 ("Master") und den anderen Schalter durch
einen Schalter EM26 ("Slave”) aus.

4. SchlieBen Sie den Schalter EM25 ("Master”) und den Schalter EM26 ("Slave”) gemaB dem

Schaltplan auf dem Bild @3> an.

Antworten auf héufig gestellte Fragen finden Sie auf http://www.touch.si.
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(D TECHNICAL CHARACTERISTICS

EM25 - SWITCH/DIMMER, UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("master")

- universal electronic dimmer for ON/OFF switching and dimming of all dimmable lamps
(classical, halogen, LED, CFL ...) and some non-dimmable lamps

- automatically identifes the type of luminary and adjusts the operating mode

- dimming reduces electric power consumption

- soft-start function extends the luminary service life

- operation using integrated microswitches

- integrated memory function (remembers the level of dimming after switching off)

- the optional connection of up to 5 additional control tasters EM26 ('slave’)

- linking with alternating switches is not possible

- integrated protection against short circuits, overheating and overloading

- 230V~ 50Hz power supply

- integrated LED illumination, the option of setting  the colour and intensity

- allows the replacement of a classic switch — two-wire connection (40-300 W)
(Figures @A and )

- a three-wire connection achieves full dimming functionality (0-300 W, incl. some LED and
CFLnot designed for dimming applications( (Figures and )

- conforms to EN 60669-1, EN 60669-2-1 and EMC Directive

- screw clamping of 1.5 mm2 leads (max. tightening torque 0.4 Nm)

EM26 - CONTROL TASTER 2M ("slave")

- in connection with EM25 (‘master), allows the control of luminaries from different locations
(up to 5), with functionality equal to that of EM25 ("master")

- 230V~ 50Hz power supply

- conforms to EN 60669-1, EN 60669-2-1 and EMC Directive

- screw clamping of 1.5 mm2 leads (max. tightening torque 0.4 Nm)

- inthe case of a two-wire connection (Figure R ), the connection of each additional conirol
taster EM26 ("slave") (up to 5 in total) increments the minimum load power by 25 W

@ DIMMING OPTIONS
—Incandescent luminary

2—halogen luminary

4 —electronic transformer

5— classic transformer

6 dimming energy saving CFL luminary

7 —dimming LED luminary

8- some non-dimming energy saving CFL luminary

9 - some non-dimming LED luminary

@ INSTALLATION DIMENSIONS, INSTALLATION ELEMENTS
(@ INSTALLATION PRECAUTIONS

() CONNECTION

1. Installation may only be carried out by a professionally qualified person

2. Connect the switch according to the wiring diagram (Figure GB or ) or according to
the recommendations for the replacement of existing switches
(igure @D, @ 0 D)

NOTES:
- Itis recommended to use the EM27 filter

- All controlled lamps must be the same
- The table of loads is valid for lamps with power factor PF>0.5

USE - NORMAL OPERATION
1. With the load (lamp) switched off, the switch illumination is lit.
2.The load (Iamp) is switched on/off by briefly (for less than 1 second) pressing the top/bottom
edge of the push-button
3. Holding the top/bottom edge of the push-bution depressed increases/decreases the load
(lamp) luminosity.
4. Upon switching on, the luminosity is always set to
5. Setting the minimum desired luminosity:
- start by setting the minimum desired luminosity by means of the push-buttons;
- simultaneously keep the top/bottom edge of the push-button depressed until the load (lamp)
brightens, then release the push-buttons;
- the minimum [uminosity level is stored
6. To change the minimum luminosity level, ‘reset" the switch (see "setting mode").

SETTING INSTRUCTIONS - SETTING MODE

Setting mode options:
- selecting the programme depending on the load (amp) type — only in the case of a three-wire

connection;
- selecting the colour and intensity of the push-button illumination;
- clearing the minimum load (Iamp) luminosity level.
A. Entering "setting mode"
With the load switched off (push-button illuminated), keep both the top and the bottom edge of
the push-button depressed (for approx. 3 seconds) until the push-button illumination starts
blinking. Release the push-button immediately. The light will blink three times, then turns on
again —we are in “sefting mode"
B. Changing push-button illumination colour and intensity
The colour of the push-button illumination can be alternated by repeated short (less than 1
second) depressions on the top/bottom edge of the push-button. Eight colours are available, and
the light may also be disabled. By keeping the top/bottom edge of the push-button depressed,
the intensity of the push-button illumination can be increased/decreased. To exit the setting
mode, see paragraph D; to "reset" the settings, see paragraph C.
C. "Resetting" the existing settings, reading the current connected load, selection the
programme suited to the load and storing new settings (only possible on EM25)
In "setting mode", keep the top and bottom edge of the push-button depressed simultaneously
(for approx. 5 seconds) until the push-button light starts blinking. Release the push-button
immediately. The light will blink five times, then turns on again and the load briefly blinks; 'reset"
is complete, the switch automatically exits the "setting mode" and returns to “normal operation"
D. Exit from "setting mode"
Depress the top and botiom edges of the push-bution simultaneously, the switch light will blink
three times and tums on again. The switch is then back in "'normal operation”

KIT FOR REPLACING EXISTING (CLASSIC) SWITCHES
A. Connection 1 (if only one switch is used to operate one lamp - single pole switch SM10):
1. Withdraw the switch from the wall outlet.
2. Connect the EM25 (‘master") switch according to Figure
B. Connection 2 (if two switches are used to operate one lamp — two alternating switches, SM60).

1. Itis MANDATORY to replace BOTH the SM60 switches in the series

2. Withdraw the switches from the wall outlets.

3. On both the SM60 switches, check for the presence of voltage on terminal L. The switch where
voltage is NOT present on terminal L with the lamp switched off, shall be replaced with the
EM25 ('master') switch, and the other with the EM26 (‘slave") switch

4. Connect the EM25 ('master') switch and EM26 (slave') switch according to Figure @2.

C. Connection 3 (if three or more switches are used to operate one lamp — two alternating
switches SM60 + cross-connected switches SM70):

1. Itis MANDATORY to replace ALL the SM60 and SM70 switches in the series.

2. Withdraw the switches from the wall outlets.

3. Onall the SM60 switches, check for the presence of voltage on terminal L. The SM60 switch
where voltage is NOT present on terminal L with the lamp switched off, shall be replaced with
the EM25 (‘master) switch, in the opposite case, the switch shall be replaced with the EM26
(‘slave") switch.

4. Connect the EM25 (‘master") switch and EM26 (slave) switches according to Figure @2.

To find answers to frequent questions, visit http://www.touch.si.

the last set level.
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(@ SPECIFICHE TECNICHE

EM25 - INTERRUTTORE/REGOLATORE UNIVERSALE RLC 0-300W 2M (‘master")

- oscuratore universale elettronico per accensione, regolazione e oscuramento per tutte le
lampadine e lampade oscurate (classiche, alogene, LED, CFL, ...) e alcune lampade non
oscurate

- del tipo d'i ¢ regolazione della modalita di funzionamento

- con la regolazione si riduce il consumo energetico

- la funzione soft-start prolunga la durata delle lampadine

- controllo tramite micro interruttore incorporato

- funzione di memoria incorporata (allo Spegnimento memorizza il livello di regolazione)

- possibilita di collegamento a 5 tast i controllo aggiuntivi EM26 (‘slave)

- non & possibile il collegamento a interruttori di scambio

- proteziong incorporata contro corto circuito, surriscaldamento e sovraccarico

- alimentazione: 230V ~ 50Hz

- illuminazione LED incorporata, possibilita d'impostare colore e intensita

- permette la sostituzione degli interruttori convenzionali - collegamento bifilare (40-300 W)
(fiqure @B ¢ GB)

- con il collegamento triflare si ottiene una regolazione pienamente funzionale (0-300W,
comprese alcune LED e CFL non destinate alla regolazione) (fiqure e GD)

- conforme a EN 60669-1, EN 60669-2-1 ¢ alla Direttiva EMC

- fissaggio dei conduttori con vite di serraggio 1,5 mm? (max. forza di serraggio delle viti 0,4 Nm)

EM26 - Tasto di controllo 2M ("slave")

- collegato con EM25 (‘master') consente di regolare la luce in pit luoghi (fino a 5) con la stessa
funzionalita EM25 (‘'master')

- alimentazione: 230V ~ 50Hz

- conforme a EN 60669-1, EN 60669-2-1 ¢ alla Direttiva EMC

- fissaggio dei conduttori con vite di seaggio 1,5 mm? (max. forza di serraggio delle viti 0.4 Nm)

-in caso di collegamento biflare (figura GGA ), con ogni tasto di controllo (fino a 5)
aggiuntivo EM26 ("slave"), la minima potenza di carico aumenta di 25W

OPZIONI DI REGOLAZIONE
1-Tampada a incandescenza
2 - lampada alogena
4 - trasformatore eletironico
5 - rasformatore classico
6 - lampada regolabile CFL a basso consumo
7 - lampada regolabile LED
8 - alcune lampade non regolabili CFL a basso consumo
9 - alcune lampade non regolabili LED

@ MISURE PER L'INSTALLAZIONE ELEMENTI
PER L'INSTALLAZIONE

(@ AVVERTENZE PER L'INSTALLAZIONE

@ COLLEGAMENTO

Installazione pud essere effettuata solo da una persona competente.

2. Collegare l'nterruttore secondo lo schema di collegamento (figura GGA 0 @BD) 0 secondo
i dispositivi per la sostituzione degli interruttori esistenti (figura @D, @ 0 @D).

NOTE:

~Consigliamo di utilizzare un filtro EM27
- Tutte le lampadine e lampade telecomandate devono essere uguali
- La tabella dei carichi vale per lampade con fatore PF> 0,5

(& USO - NORMALE FUNZIONAMENTO
1. Quando il carico (luce) & spento, I'interruttore  illuminato.
2. Con una breve pressione (meno di 1 secondo) sul tasto sopra o sotto il carico (luce) si
accende o i spegne.
3. Premendo 0 mantenendo premuta la parte superiore o inferiore del tasto, si causa I'aumento o
la diminuzione dell'intensita del carico (luci).
4. All'accensione, il valore dellintensita del carico & sempre impostato sullultima posizione
5. Regolazione della luminosita minima desiderata:
- dapprima, con il tasto impostiamo fa luminosita minima desiderata
- contemporaneamente teniamo premuta la parte superiore e inferiore del tasto fino a che il
carico (luce) abbia una forte luminosita, poi lasciamo il tasto
- la luminosita minima viene memorizzata
6. Se si desidera modificare il valore minimo di luminositd, deve essere effettuato un "reset" (vedi
"modalita di configurazione").

(& ISTRUZIONI PER LA

CONFIGURAZIONE - MODALITA DI CONFIGURAZIONE
Opzioni nella modalita di configurazione:
- selezione del programma a seconda de! tipo di carico (luce) — solo nel caso di collegamento triflare,
- selezione del colore e dellintensita della luminosita su tasti,
- eliminazione del valore minimo di luminosita del carico (luc).
A. Accesso nella "modalita di configurazione"
Quando il carico & spento (la spia sul asto si accende), contemporaneamente premiamo la parte
superiore e inferiore del fasto (circa 3 secondi) fino a che la spia del tasto comincia a
lampeggiare. Lasciamo subito il tasto. La spia lampeggia tre volte, quindi s'illumina di nuovo -
siamo nella 'modalita di configurazione".
B. Modifica del colore e della luminosita delle spie sui tasti
Premendo sulla parte superiore o inferiore del tasto (meno di 1 secondo) cambiamo il colore
della spia sul tasto. Sono disponibili otto diversi colori; & anche possibile spegnere fa spia sul
tasto. Premendo sulla parte superiore o inferiore del tasto aumentiamo o riduciamo lintensita
della spia sul tasto. Per uscire dalla modalita di configurazione vedere la sezione D, per il 'reset"
delle impostazioni vedere la sezione C.
C. Resettaggio ('reset’) delle impostazioni esistenti, lettura del carico collegato
corrente, scelta di un adeguato programma relativo al carico e alla memorizzazione
delle nuove impostazioni (possibile solo con EM25).
Quando siamo ancora nella "modalita di configurazione', premiamo contemporaneamente la
parte superiore o inferiore del tasto (circa 5 secondi) fino a che la spia del tasto comincia a
lampeggiare. Lasciamo immediatamente il tasto. La spia lampeggia per cinque volte, quindi si
illumina di nuovo, il carico lampeggia b il "reset" & i passa
automaticamente dalla‘modalita di configurazione" al “normale funzionamento".
D. Uscita dalla modalita di configurazione
Allo stesso tempo premiamo brevemente la parte superiore e inferiore del fasto, la spia
sullinterrutiore lampeggia tre volte e s'illumina nuovamente. L'interruttore & nuovamente in
modalita ‘normale funzionamento'.

(@ DISPOSITIVO PER LA SOSTITUZIONE DEGLI
INTERRUTTORI (CLASSICI) ESISTENTI
A. Collegamento 1 (se si usa solo un interruttore per una luce - interruttore unipolare SM10):

1. Estrarre interrutiore dalla scatola.

2. Collegare linterruttore EM25 ('master') come da figura @ .

B. Collegamento 2 (Se si usano due interruttor per una luce - due interrutiori di scambio SM60)

1. Sostituzione OBBLIGATORIA di ENTRAMBI gli interruttori in serie SMG0.

2. Estrarre linterruttore dalla scatola

3. Controllare su entrambi gli interrutori SMG0 se sul morsetto L & presente tensione. Su
quell'interruttore, dove NON C'E tensione sul morsetto L, quando a luce & spenta, &
necessario cambiare I'interruttore per EM25 ('master'); in caso contrario cosfituisce una
sostituzione appropriata I'interruttore EM26 ("slave").

4. Collegare gli interruttori EM25 (‘master”) e EM26 (‘slave") come da figura @2 .

C. Collegamento 3 (se si utilizzano tre o pi interrutiori per una luce - due interruttori di
scambio SM60 + interruttor a croce SM70):

1. Sostituzione OBBLIGATORIA di TUTTI gli interruttori in serie SMB0 e SM70.

2. Estrarre linterrutiore dalla scatola.

3. Controllare su entrambi gli interruttori SM60, se sul morsetto L & presente tensione. Su
quell'interruttore SM60, dove NON C'E tensione sul morsetto L, quando la luce & spenta, &
necessario cambiare I'interruttore per EM25 (‘'master"); in caso contrario costituisce una
sostituzione appropriata I'interrutiore EM26 (‘slave").

4. Collegare gli interruttori EM25 (‘master’) ¢ EM26 (‘slave") come da figura @

Le risposte alle domande pi frequenti si possono trovare su hitp:/www.touch.si.

G

(@ TEKNISKA EGENSKAPER

EM25 - BRYTARE/ DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M (‘master’)

- universell elektronisk dimmer for péslagning, avstangning och dimning av alla typer av
dimmerlampor (klassiska, halogen, LED, CFL, ...) samt for ndgra odimmbara lampor

- identifierar automatiskt typ av belysning och justerar funktionen

- minskar stromforbrukningen genom ljusreglering i form av dimning

- mjukstartfunktion forlanger lampors livslangd

- styrning via inbyggda mikrobrytare

- inbyggd minnesfunktion (vid avstangning forvaras dimmerniva i minnne)

- mojlig anslutning av ytterligare 5 kontrollerknappar EM26 ("slave")

- sammankoppling med vaxelbrytare & inte mojlig

- inbyggt skydd mot kortslutning, 6verhettning och dverbelastning

- spanning 230V ~ 50Hz

- inbyggt LED-ljus, mojlighet att stalla in férg och justera intensitet

- kan ersétta konventionella brytare — kopplas med tvatrad (40-300W) (bild whGD)

- med tretradskoppling uppnas full funktionalitet av dimmer (0-300W, inklusive vissa LED och
Iagenergilampor (CFL) som inte & avsedda for dimning) (bild @B och GBD)

- uppfyller EN 60669-1, EN 60669-2-1 och EMC Direktivet

- fastskruvning av ledare 1,5 mm  (max &dragning 0,4 Nm)

EM26 - TRYCKKNAPPKONTROLL 2M ("slave")

- sammankopplad med EM25 (“masler“) ar det mojligt att reglera belysning pé flera platser
(upp till 5) med samma funktionalitet som EM25 (‘'master’)

- spanning 230V ~ 50Hz

- uppfyller EN 60669-1, EN 60669-2-1 och EMC Direktivet

- fastskruvning av ledare 1,5 mm 2 (max &tdragning 0,4 Nm)

- vid tvatrddskoppling (bild ) och vid varje ytterligare tryckknappkontroll (upp till 5)
EM26 ("slave") okar lagsta belastningseffeki med 25W

DIMNINGSMOJLIGHETER
1'-glodlampa med glodtrad
2 - halogenlampa
4 - elekironisk transformator
5 - Klassisk transformator
6 - dimlagenergilampa CFL
7 - dimlampa LED
8 - vissa lagenergilampor (CFL) som inte 4r avsedda for dimning
9 - vissa LED som inte dr avsedda for dimning

[©D) MONTERINGSMA’I’I’ KOMPONENTER FOR
INSTALLATIO|

(@ VARNINGAR VID INSTALLATION

INKOPPLING
1.Tnstallation far endast utforas av fackman.
2. Koppla brytaren enligt kopplingsschema (Bild och @B ) eller med hjdlpmedel for

att erséta befintliga brytare (Bilder , eller )
ANMARKNINGAR: *®:®

- Vi rekommenderar att ilter Em27 anvands
- Samtliga styrda lampor skall vara av samma slag
- Belastningstabellen galler for lampor med faktor PF> 0.5

@ ANVANDNING - NORMAL DRIFT

1. Brytaren lyser ndr belastningen (Ijuset) & slackt.

2. Med latt tryck (mindre an 1 sekund) pa ovre eller nedre del av knappen tands eller slacks
belastningen (Ijuset).

3. Tryck och ihdllande tryck pa ovre eller nedre del av knappen ger okad eller minskad
ljusbelastning (ljus)

4. Vid péslagning utgar ljusbelastningen alltid ifrén senaste installningen

5. Installning av minsta nskade ljusstyrka:
- stdll in minsta 6nskade ljusstyrka med knapparna
- fryck samtidigt den 6vre och nedre sidan av knappen tills belastningen (ljuset) lyser upp

strakt, slapp darefter knappama

- minsta ljusstyrka har dérmed lagrats

6. Onskas minsta ljusstyrka andras, méste 'reset" utforas (se ‘instaliningslage’)

INSTALLNINGSINSTRUKTIONER - INSTALLNINGSLAGE
MojTigheter i instélningslage:
- programval beroende p typ av belastning (ljus) — endast vid tretradsanslutning
- val av farg och ljusintensitet pa knapp
- borttagning av belastningens (Ijusets) minsta ljusstyrka
A. Aktivera “instéliningslage”
Nar belastningen r frankopplad (lampan pa knappen lyser) tryck p knappens vre och nedre del
(ca3 sekunder) tills lampan pa knappen Dorjar blinka. Slapp darefter knappen omedelbart. Ljuset
blinkar tre ganger, darefter Iyser det upp igen - " installningslage" har nu Uppnats.
B. Andra larg och ljusstyrka av lampa pa knappen
Med tryck pa knappens over eller undre del (mindre &n 1 sekund) andras fargen pa knappen. At
olika farger ar tillgangliga, lampan pa knappen kan dven stangas av. Med tryck pa knappens over
eller undre del okas eller minskas ljusstyrkan pé knappen. For att gd ur installningslaget se avsnitt
D, for 'reset" installning fortsatt enligt punkt C.
C. Aterstalla ('reset’) befintliga installningar, lasa aktuellt inkopplad belastning, valja
lampligt program med avseende pa belastning och spara nya installningar (endast
mdjligt pa EM25)
|"installningslége" tryck samtidigt dvre och nedre delen av knappen (ca 5 sekunder) tills lampan
pa knappen borjar blinka. Slapp darefter knappen omedelbart. Lampan blinkar fem génger, sedan
Iyser den upp igen, belastningen blinkar kort, "reset" & genomfart och brytaren gar automatiskt
frén " installningslage " ill "normal drift".
D. Avsluta instéllningslage
Tryck samtidigt kort pa dvre och nedre delen av knappen, lampan pa strombrytaren blinkar tre
ganger och lyser upp igen. Brytaren ar dterigen i "normal drift".

@ HJALPMEDEL FORATT ERSA'I'I'A BEFINTLIGA
(KLASSISKA) STROMBRYT,
A. Koppling 1 (om endast en brytare for en \ampa anvaﬂds enpolig brytare SM10)

1. Ta ut brytaren ur dosan.

2. Anslut brytaren EM25 ('master') i enlighet med bild @2 .

B Koppling 2 (om tva brytare for en lampa anvands- tvé vaxelbrytare SM60):
1. Det ar OBLIGATORISKT att byta BADA brytama SM60 i setet,

2. Taut brytama ur dosorna.

3. Kontrollera pa béda brytama SM60 huruvida det & spanning i klamma L. PA brytare dar det
inte & spanning i klamma L ndr ljuset dr sléckt, skall brytare bytas/ersattas med EM25
('master'), i motsatt fall & ett lampligt byte brytare EM26 ("slave").

4. Koppla brytare EM25 ('master') och EM26 (‘slave") i enlighet med figur @2 .

C. Koppling 3 (om tre eller fler brytare anvands for en lampa - tva vaxelbrytare
SM60 + korsbrytare SM70):

1. Det dr OBLIGATORISKT att byta SAMTLIGA brytare SME0 och SM70 i setet.

2. Ta ut brytama ur dosoma.

3. Kontrollera pa béda brytarna SM60 huruvida det ar spanning i klamma L. P4 brytare SM60
dar det INTE &r spanning i klamma L ndr ljuset & slckt, skall brytare bytas/ersattas med
EM25 ('master'), i motsatt fall ar ett lmpligt byte brytare EM26 ('Slave').

4. Koppla brytare EM25 (‘master') och EM26 (‘slave") i enlighet med figur @3-

Svar pa ofta stéllda fragor aterfinns pé http://www.touch.si.

(D TEKNISKE KJENNETEGN

EM25 - BRYTER/DIMMER, UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("master”)

- elektronisk universaldimmer til & sIé pé/av og dimme alle dimbare lyspeerer og lysrar
(klassiske, halogen, LED, kompakilystar....) og noen ikke-dimbare lysrar

- gjenkjenner automatisk lampetypen og justerer virkeméten

- dimming reduserer stremforbruket

- myk start-funksjon forlenger lampens levetid

- styres med integrerte mikrobrytere

- innebygget minnefunksjon (husker dimmenivaet nér man slar av)

- mulighet for kobling med opptil 5 kontroll-trykknapper EM26 ("slave”) i tillegg

- kan ikke kobles med endevendere

- innebygget beskyttelse mot kortslutning, overoppheting og overbelastning

- 230V~ 50Hz stremkilde

- integrert LED-belysning, fargen og styrken kan stilles inn

- en Klassisk bryter kan erstates — tolederkobling (40-300 W) (Figur 0g )

- en trelederkobling gir full dimmevirkning (0-300 W, ogs for noen LED- og kompaktamper
som ikke er laget til dimmebruk (Figur 0g )

- samsvarer med EN 60669-1, EN 60669-2-1 og EMC-direkfivet

- skruklemmefeste til 1.5 mm2 ledningsender (maks. trekkmoment 0.4 Nm)

EM26 - KONTROLL-TRYKKNAPP 2M ("slave”)

- koblet med EM25 ("master") tillater den betjening av lampe fra forskjellige steder (opptil 5),
med samme funksjonalitet som EM25 ("master”).

- 230V~ 50Hz stremkilde

- samsvarer med EN 60669-1, EN 60669-2-1 og EMC-direktivet

- skruklemmefeste til 1.5 mm? ledningsender (maks. irekkmoment 0.4 Nm)

- itilfelle tolederkobling (Figur ) vil hver ny kontrolltrykknapp EM26 ("slave") som kobles
i illegg (opptil 5 totalt) gke minstebelastningen med 25 W

@ DIMMEMULIGHETER
1-gladelampe

2 - halogenlampe

4~ elekironisk ransformator

5 Klassisk transformator

6 - dimmende energisparende kompaktlampe

7 - dimmende LED-lampe

8 - noen ikke-dimmende energisparende kompaktlamper
9 - noen ikke-dimmende LED-lamper

(@ INSTALLASJON: DIMENSJONER OG ELEMENTER
(@ FORHOLDSREGLER VED INSTALLASJON

KOBLING
1. Installasjon mé kun foretas av en kvalifisert fagmann.
2. Koble til bryteren i henhold til koblingsdiagrammet (Figur GA> eller @B ) eller i henhold
til veiledningene for utskifting av de eksisterende bryteme (Figur @D, @2 eller @)
MERK:

-®
- Vi anbefaler bruk av filteret EM27
- Alle de regulerte Iysparene og lysrarene ma vare like
- Belastningstabellen gjelder for lysrer med effektfaktor (PF) > 0,5

BRUK - NORMAL VIRKEMATE
I belastningen (lampen) er slatt av, er bryterbelysningen pa.
2. Belastningen (lampen) slas av/pa ved et kortvarig (under 1 sekund) trykk pa over- eller
underkanten av trykknappen.
3. Vied & holde over- eller underkanten av trykknappen inne, aker eller minsker man lysstyrken
pa belastningen (lampen).
4. Nar man slar pd er lysstyrken alltid sfilt inn pa samme niva som sist.
5. Stille inn minste anskede lysstyrke
- begynn med  stille inn den minste anskede lysstyrken ved hielp av trykknappene;
- hold over- og underkanten av irykknappen trykket inn samtidig til belastningen (Iampen)
blir lysere, og slipp deretter trykknappene;
- minste lysstyrke er lagret.
6. For & endre nivéet p& minste lysstyrke, “tilbakestill" bryteren (see “innstillingsmodus”).

(& INSTILLINGSINSTRUKSJONER - INNSTILLINGSMODUS
I innstillingsmodus kan man

- velge program eter typen belastning (Iampe) — gjelder kun ved en trelederkabling;

- velge farge og styrke pa trykknapp-lyset

- slette minsteniva for belastningens (lampens) lysstyrke

A. G i “innstillingsmodus”

Med belastningen sléit av (Iyset pa trykknappen lyser), hold bade over- og underkanten av
trykknappen inne (i ca. 3 sekunder) til trykknapp-lyset begynner & blinke. Slipp trykknappen med
en gang. Lyset skal blinke tre ganger, og & slés pé igjen — da er man i “innstillingsmodus

B. Endre farge og styrke pa trykknapp-lyset

Man kan forandre farge pa trykknapp-lyset ved gjentatte korte (under 1 sekund) trykk p& over-eller
underkanten av trykknappen. Atte farger er tilgjengelig, og Iyset kan ogsa slds av. Man kan ke
styrken pa trykknapp-belysningen ved & holde over- eller underkanten av trykknappen inne. For &
ga ut av innstillingsmodus, se avsnitt D; for 4 tilbakestille (‘reset”) innstillingen, se avsnitt C.

C. Tilbakestille (“reset”) gjeldende innstillinger, lese av den tilkoblete belastningen,
velge egnet program for belastningen og lagre nye innstillinger (kun pa EM25)

| “innstillingsmodus", hold over- og underkanten av trykknappen inne samtidig (i ca. 5 sekunder)
til trykknapp-lyset begynner & blinke. Slipp trykknappen med en gang. Lyset skal blinke fem
ganger, sa sls det pa igjen og belastningen blinker kort: tilbakestillingen er utfart, bryteren gar
automatisk ut av «innstillingsmodus~ og tilbake til “normal virkeméte”.

D. Forlate “innstillingsmodus”

Trykk inn over- og underkanten av trykknappen samtidig, s& bryterlyset blinker tre ganger og slés
pé igjen. Da er bryteren tilbake i “normal virkeméte”

@ VEILEDNING | A BYTTE UT EKSISTERENDE
(KLASSISKE) BRYTERE
A. Kobling 1 (hvis det bare er én bryter il én lampe — 1-polet bryter SM10):
1. Trekk bryteren ut av koblingsboksen.
2. Koble til bryteren EM25 ("master”) i henhold tl Figur .
B. Kobling 2 (is det er to brytere til én lampe — to endevendere, SM60):

1. BEGGE de to SM60-bryterne i serien MA skiftes ut.

2. Trekk bryterne ut av koblingsboksene.

3. Se etter spenning pd pol L pa begge SM60-bryterne. En bryteren som IKKE har spenning pa
pol L nér lampen er slétt av, skal byttes ut med bryteren EM25 ("master”), i motsatt fall er
det bryteren EM26 ("slave™) som er den rette erstatningen.

4. Koble til brytere EM25 ("master’) og EM26 ("slave") i henhold til Figur @2 .

C. Kobling 3 (hvis det er tre eller flere brytere il én lampe - to endevendere SM60 +
kryssvendere SM70):

1. ALLE SMBO0- og SM70-bryterne i serien MA skiftes ut.

2. Trekk bryterne ut av koblingsboksene.

3. Se etter spenning pa pol L pa alle SM60-bryterne. En SM60-bryteren som IKKE har
spenning pd pol L nar lampen er sltt av, skal skiftes ut med bryteren EM25 ("master”), i
motsatt fall er det bryteren EM26 ("slave”) som er den rette erstatningen.

4. Koble til bryterne EM25 ("master”) og EM26 ("slave”) i henfold til Figur @3 .

Du finner svar péa vanlige sparsmal pa http://www.touch.si.
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(D TEKNISET OMINAISUUDET

EM25 - KYTKIN/HIMMENNIN, UNIVERSAALI RLC 0-300W 2M ("péa”)

- sahkdinen valonsaadin erilaisten himmennettavien lamppujen (hehkulamppu,
halogeenilamppu, LED-lamppu, energiansaastolamppu) sytytiamiseen ja himmeniamiseen,
soveltuu myds joillekin ei himmennettaville lampuille

- tunnistaa automaattisesti valonlahteiden tyypin ja séatda toimintomuotoa.

- himmennys vahentdd sahkbenergian kulutusta

- pehmedkaynnistystoiminto laajentaa valonlahteiden kayttoikaa

- kdytto integroiduilla mikrokytkimilld

- integroitu muistitoiminto (muistaa himmennystason paalta kytkemisen jélkeen)

- jopa 5 ylimaaraisen EM26-sdatdtunnistimen vaihtoehtoista liitantaa (‘orja")

- linkittaminen vaihtoehtoisten kytkimien kanssa ei ole mahdollsita

- integroitu suojaus oikosulkuja, ylikuumennusta ja ylikuormitusta vastaan

- 230V~ 50 Hz virtaldhde

- integroitu LED-valaistus, vaihtoehto médrittaa vari ja voimakkuus

- mahdollistaa klassisen kytkimen vaintamisen — kaksijohtoinen liitanta (40-300 W)

(Kuvet @B o GB)
- kolmijohtoisella litannalla saadaan taysi himmennystoiminollisuus (0-300 W, mukaan |Ukleﬂ

D TEXHWYECKUE XAPAKTEPUCTHKM

EM25 - BbIKMIOYATE!b / CBETOPEIYNIATOP YHUBEPCANbHbIA

RLC 0-300W 2M ("master”)

- YHuBepcanbHblit ANEKTPOHHIA AUMMED [UNA BKTKOHEHA/BBIKTIOHEHIS W PEryNMpoBKY
SAPKOCTY BCEX perynupy (Knaccuyeckyx, T , caetouonHbix, KIMu . 4.),
TaKKe HEKOTOPBIX HeperynMpyeMbIX iamn
- aBTOMATUYECKOE OMpesieneHue Tuna Namnbl 1 PerynupoBKa pexuma patotl
- CBETOperynstop C3KOHOMUT SHEPrOn(
tbyHKuwsl “TInaBHbIi NyCK" yBeNM4MBaET CPOK cnyxﬁbl namn

npenycmmpeua CYHKLYA NAMSTH — 38NOMVHaHYE SDKOCT DU BLIKTIONGHMA
o A0 5-m 6rokos ynp EM26 ('slave’)
il K ABYXNC
scrpoennaq 3alLMTa OT KOOTKOrO 3aMblkaHKS, NePerpesa 1 neperpyaok
- nuanue 230B~ 50y
- BCTPoeHHas LED noacBeTka, BO3MOXHOCTb HACTPOItKM LiBETa U APKOCTH
- 3alMEHa KACCH4ecKkoro BbIKITioYaTens BO3MOXHa M NOFKII0UEHMY [IBYMS NPOBOZaMA

(40-300B), (puc. @D 1 GB )
- 0MHast (OYHKLYOHANHOCTb CBETOPEryNIATOpa AOCTUTAETCS NMpK MOAKTOYEHHH TPEMS!

jotkut LED- ja CFL- eli energiansaastolamput, joita i ole suunniteltu hi
(Kuval @B 2 &B )

- EN60669-1 -, EN 60669-2-1 - ja EMC-direktiivien mukainen

- 1,5 mmz johtojen ruuvipidike (maks. kiristysmomentti 0.4 Nm)

EM26 - SAATOTUNNISTIN 2M ("orja”)

- EM25-liitanndn ("pad”) kanssa valonldhteité voidaan saatéa eri paikoista (eniniéén 5), jonka
toiminnollisuus on sama kuin EM25 ("péa”)
- 230V~ 50 Hz virtaldhde

- EN 60669-1 -, EN 60669-2-1 - ja EMC-direktiivien mukainen

-1,5mmz2 johtojen ruuvipidike (maks. kiristysmomentti 0.4 Nm)

- kun kaytossd on kaksijohtoinen liitantd (Kuva GGR ), jokaisen ylimadraisen
EM26-sdatotunnistimen (‘orja) (enintédn yhteensa 5) minimikuormitus muuttuu 25 W vlein

(@ HIMMENNYSASETUKSET

1 - hehkulamppu

2 - halogeenilamppu

4 - sahkomuuntaja

5—klassinen muuniaja

6 — himmennettava energiaa sadstava CFL-valonlahde

7 - himmennettavé LED -valonlahde

8 — jokin ei-himmennetiava energiaa sadstava CFL-valonlahde
9 jokin ei-himmennetidva LED-valonlahde

@ ASENNUSMITAT, ASENNUSELEMENTIT
@ ASENNUKSEN VAROTOIMET

@ LITANTA

1. Asennuksen saa suorittaa vain ammatillisesti pétevé henkilo.

2. Lia kytkin kytkentakaavion mukaisesti (Kuva GB tai B ) tai nykylslen kylkmlen
vaihtamista koskevien suositusten mukaisesti (Kuva @D,

HUOMAUTUKSIA:

- Suosittelemme Em27 filiterin kayttoa
- Kaikkien saddettavien lamppujen téytyy olla samanlaisia
- Kuormitustaulukko on tarkoitettu lampuille, joiden tehokerroin on >0,5

@ KAYTTO - NORMAALIKAYTTO
1. Kun kuormitus (lamppu) on kytketty pois paalta, kytkimen valo palaa.
2. Kuorma (lamppu on kytketty paélle/pois paalta Iyhyesti (alle 1 sekunti) painamalla
valintapainikkeen yla-/alareunaa.
3.Kun valintapainikkeen yla-/alareunaa pidetédn painettuna, kuorman (lampun) valovoimaa
kasvaallaskee
4. Kun lamppu on kytketty palle, valovoima maaritetan aina viimeiseen asetettuun tasoon.
5. Halutun minimivalovoiman mégritiaminen:
- Aloita maaritiamalla haluttu valovoima valintapainikkeiden avulla
- Pidd yla-/alareunan valintapainike painettuna, kunnes kuorma (lamppu) muuttuu
kirkkaammaksi ja vapauta sitten valintapainikkeet.
- Minimivalovoiman taso on tallennettu.
6. Voit vaihtaa minimivalovoiman tason "nollaamalla" kytkimen (katso "asetustila").

(& ASENNUSOHJEET - ASETUSTILA

Asetustilan vaihtoehdot

- Valitse ohjelma kuorman (lampun) tyypist riippuen — vain kolmijohtoisen liitannan tapauksessa.
- Vallitse valintapainikkeiden valon vari ja voimakkuus.

- Tyhjennd minimikuorman (lampun) valovoiman taso

A. "Asetustilaan” siirtyminen

Kun kuorma on kytketty pois padltd (valintapainike palaa), pidd sekd ala- eftd yldreunan
valintapainikkeet painettuna (n. 3 sekuntia), kunnes valintapainikkeen valo alkaa vilkkua. Vapauta
valintapainike valittomésti. Valo vilkkuu kolme kertaa ja kytkeytyy sitien taas padlle — olet
“aselustilassa'.

B. Valintapainikkeiden valon varin ja voimakkuuden muuttaminen

Valintapainikkeen valon vérid voidaan vaihtaa ylé-/alareunan valintapainikkeen lyhyilld toistuvilla
painalluksilla. Saatavilla on kahdeksan varia, ja valo saattaa myds olla pois kaytosta. Voit
lisété/vahentdd valintapainikkeen valon voimakkuutta pitamallé yla-/alareunan valintapainiketta
painettuna. Ohjeet asetustilasta poistumisesta loytyvat kappaleesta D ja ohjeet asetusten
"palauttamisesta" loytyvat kappaleesta C.

C. Nykyisten asetusten “palauttaminen’, nykyinen kytketyn kuorman lukeminen,
kuormaan soveltuvan ohjelman valinta ja uusien asetusten tallentaminen (mahdollista
vain EM25:ssa)

Pida 'asetustilassa" yla- ja alareunan valintapainikkeita paineftuina samanaikaisesti (noin 5
sekuntia), kunnes valintapainikkeen valo alkaa vilkkua. Vapauta valintapainike valitiomasti. Valo
vilkkuu viisi kertaa ja syttyy sitten uudelleen péalle, kuorma vilkkuu yhyesti, "palautus’ on valmis,
kytkin poistuu automaattisesti "asetustilasta' ja palaa "normaalitoimintaan.

D. Poistuminen “asetustilasta"

Paina ylé- ja alareunojen valintapainikkeita samanaikaisesti. Kytkimen valo vilkkuu kolme kertaa
Ja syttyy uudelleen paalle. Kytkin on jalleen ‘normaalitoiminnassa'.

@ NYKYISTEN (KLASSISTEN) KYTKIMIEN VAIHTOSARJA
A. Liitanta 1 (vain, jos yhden kytkimen avulla kaytetadn yhta lamppua — yksinapainen kytkin
SM10):

1. Veda kytkin seindpistokkeesta.

2. Liita EM25-kytkin (‘paa) kuvan @D mukaisesti.

B. Liitant 2 (jos lamppua kaytetadn kahdella kytkimelld — kaksi vaihtoghtoista kytkintd, SM60):

1. MOLEMMAT SMG0-kytkimet on pakko vaihtaa sarjassa.

2. Vieda kytkimet seindpistokkeista.

3. tarkasta molemmista SM60-kytkimista L-liittimen jannite. Sen kytkimen tilalle, jonka
L-liitimessa El ole jannitett3, kun lamppu on pois palia, vaidetaan EM25-kytkin ('pdd'), ja
toisen kytkimen tilalle EM26-kytkin (‘orja’).

4. Liita EM25-kytkin (‘pa) ja EM26-kytkin (“or]a“ kuvan @2 mukaisesti

C. Liitantd 3 (jos yhia lamppua kaytetaan kolmella kytkimella — kaksi vaihtoehtoista kytkinta
SM60 -+ ristiinkytketyt SM70-kytkimet):

1. KAIKKI SMB0- ja SM70-kytkimet on pakko vaihtaa sarjassa.

2. Vleda kytkimet seindpistokkeista.

3. Tarkasta molemmista SMB0-kytkimista L-liittimen jannite. Sen SM60-kytkimen tilalle, jonka
L-liittimessé El ole jannitettd, kun lamppu on pois paaltd, vaihdetaan EM25-kytkin ('pad"), ja
toisen kytkimen tilalle vaihdetaan EM26-kytkin (‘orja").

4. Lilta EM25-kytkin (‘paa') ja EMI26-kytkin (‘orja’) kuvan @B mukaisesti.

Vastauksia usein esitettyihin kysymyksiin [dytyy osoitteesta http://www.touch.si.

03OUBT Taxxe Hexotopble LED 1t CFL namn, He nognexalyx perynuposke),
(prc O

- COOTBETCTBYET cwannapram EN 60669-1, EN 60669-2-1 1 [Ipexuse SMC
- BUHTOBbIE KOTAKTI 1,5 MM (MaKC. MOMeHT 3aTsixkw 0,4H)

ENI26 - KHOMOYHbIY BNOK YNIPABINEHMS 2M ("slave”)
- TPV TIOLKTIOMEHUM K YHBEPCATbHOMY caeToperynsopy EM25 (‘master’) nossonser ynpasnstb
namnamy ¢ PasHbIX MeCT (80 5-Ti) C TaKoil e hyHKLMOHANHOCTbIO, kak EM25 (‘master’)

- nuTanue 230B~ 50y
- COOTBETCTBYET cwannapram EN 60669-1, EN 60669-2-1 1 [Ipexuse SMC
- BUHTOBbIE KOHTaKTbI 1,5 MM? (MaKe. MOMSHT 3atsikkm 0,4HM)
- MY NOKi0YeHyM ABYMS Npososamyt (pc. CEAD ) ¢ kaxabiM AONONHUTENbHbIM (30 5-TH)
KHONOYHBIM 6TI0KOM Y EM26 ("slave”) MOLLIHOCTb Harpy3u
N0BLIAETCA Ha 25BT

@ BO3MOXHOCTW PEFYNUPOBKU APKOCTU
1=TlaMna HakanvsaHus

2~ ranoreHHas nlamna

4 - 3neKTPOHHbI TpaHCopMaTop

5 - Knaccu4eckvil TpaHchopmatop

6 - axeprocBeperatoluas CFL namna ¢ perynupyemoit SpkocTbio

7 - LED namna ¢ perynpyemoit SpKocTbio

8 - HexoTopble Heperynupyemble axeprocBeperaiotuyte CFL namnb

9~ HeKoTOpbIE HEperyNupyeMble CBETORVORHbIE NaMMbl

(@ YCTAHOBKA, 3MEMEHTbI AnA YCTAHOBKM
(@ NPERYNPEXOEHWE MPU YCTAHOBKE

@D TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM

EM25 - BUMUKAY / CBITIOPEFYNIATOP YHIBEPCANBHUA RLC

0-300W 2M ("master”)

- YHiBepcanbHuit enexTpOHHMI! AUMED ANS BMUKaHHS/BUMUKAHHS Ta PerynioBaHHs BCix
Perynb0BaHyIX (Knacu4Hux, ranorentux, cairnogioHix, KN iT. n.) Ta pesx
HeperynboBaHMX namn

- @BTOMAT4HE BU3HAYEHHS UMY NTaMNVA Ta PErynioBaHHs peximy poboTi

- CBITNOPEryNATOp A03BONSE 3a0L4AANTH EHEPrOCTIOKVBAHHS

- (hyHKLis «HnaanUl nyck» 36inbwye TepMiH excnnyarauji namn

- nepenﬁaqeﬂa ¢yuxum nan i - 3ana 'ATOBYBaKHS! ACKPABOCTI NPVt BUMMKaHHi

- MOKIMBICTb i 105 6riokis yny EM26 ("slave”)

- gy o BUM/KAYa

- BOY/10BaHuMI 3aXVICT Bifj KOPOTKOTO 3aMVKaHHS, NeperpiBaHHs Ta nepeBaKTaxeHb

- XvenexHs 230B~ 50y

LED niacaivy 3 HanaluTyBaHHs KOMbOpY Ta ACKPaBoCTi
- 3aMiHa KNAaCHYHOro BUMMKaya MOXTIUBA Ny Nikio4eri 4Boma Apotami (40-300Br),
(van. @B 12 GB )

- 110BHA (yHKLIOHANBHICTb CBITNIOPEryNATOpa AOCKrAETLCA NPU MIAKMOYEHHI TPbOMA
Aporamu (0-300BT, BKNI0YHO 3 AESKIMMY CBITNOAIOAHMM Ta KOMNKTHMI
THOMIHECLIEHTHYMY TIaMnaMW, He pU3HayeHUMM A8 PerynioBaHHS iCkpasocTi),

(van. @12 GB )

- Bignosigae ctaxpapram EN 60669-1, EN 60669-2-1 Ta upexrusi EMC

- TBUHTOBI KOHTaKTM 1,5 MM? (MaKC. MOMEHT aararysara 0,4Hu)

EM26 - KHOMKOBWY BNOK YMIPABIIIHHS 2M ("slave")

- MIpW MiAKNOYeHKi 710 yiBepcanbHoro ceiTnoperynstopa EM25 (‘'master’) nossonsie
YNpaBSTU NIamMnamy 3 piaHyix (80 5) Micub 3 Takoo X yHkuioHansHicio, sk EM25 (‘'master’)

- XvBnexHs 2308~ 50ry

- Bignosigae ctaxpapram EN 60669-1, EN 60669-2-1 Ta upexrusi EMC

- TBYHTOBI KOHTAKTH 1,5 MM (MaKC MOMEHT 3aTsryBatHs 0,4HM)

- MU TEKITO4eHHi ABOMa ApOTaNH (War, GB) 3 KoKHAM [05aTHOBAM (10 5) KHOTKOBMM Gr0koM
ynpaeniiks EM26 ("slave’) MiiMarba noTyXHICTb HaBaHTaXEHHA NiBVLYETbCS Ha 25BT

@ MOXNUBOCTI PEFYNIOBAHHA ACKPABOCTI

1 - 1laMna po3KapioBaHHs

2 - ranoreHa namna

4 - enexTPOHHMiA TpaHCopMaTop

5 — Knacu4Hwit TpaHcdopmatop

6 - exeprosbepiraiova CFL namna 3 PErynbBaHo0 ACKpaBicTi

7~ LED namna ¢ peryri0BaHoio ﬂm(paa\cno

8 - peski iratoyi KOMNaKTHi Mo i namny Ge3 perynioBakHs SCkpagocTi
9- peski cannomoum namnv 6e3 perynn)aam fAckpasocTi

(3 YCTAHOBKA, ENEMEHTU [infl YCTAHOBKM

NOAKNIOYEHUE @ NONEPEMKEHHA NPU YCTAHOBLII

1. VcraHoska it nonxmoqeﬂwe OMKHb! OCYLLIECTBIATLCA KBAMMAMLMPOBAHHbIM NIEPCOHANOM.
2. YcTaHosky 10 CxeMe nopy (pc. B wm @B ) @ MIAKMIOYEHHA

IV B COOTBETCTBIM C wuupymwwu 110 3aMeHe CyLLIECTBYHOLLMX Bblkio4aTenelt Ta TI0BMHHI KBanichikoBaHVM NePCOHanoM.

(pre. @D, @D v 2 \/CTaHOBKy BiMMKa4a m\wcwm 32 CXEMOIO nmkmoqem (man. GD abo )MM
MPUMESAHVS: BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLit N0 3awiki icHylounx BMikavis (wan. @D , @D a60 @D ).
- NPUMITKK:

- Pexomenpyetcs ucnons3oath tnstp EM27 R
- Boe namnbl, [ yrpaBeHits KOTOpbIMM UCTIONb3YETCS PErynATop, AOMKHbI GbiTh 0 P BaHO BHKO binsTp EM27

- Tabnuua Karpyaok [ANA namn ¢ koachdm PF>05

AKCNNYATALUSA - HOPMANIbHAA PABOTA
1. B 8ol OM COCTOSHIM paboraer..
2. Koporkwht HaxaTuem (MeHee 1 CeXyHabl) Ha BEPXHIOK U HIEKHIOK YaCTb KNaBULLIM CBET
BKIHO4AETCS WNK BbIKMHOYAETCA.
3. Haxatue 1 yrepxviBan¥e BEPXHeit Ui HUKHEI YaCT KnasuLLy NO3BONSET HACTPOUTL
SPKOCT CBeTa.
4. TTpv BKNI04EHIM YPOBEHb APKOCTU BCErA COOTBETCTBYET NOCAEAHe! HACTPOBHHOM BENM4MHE.
5. YCTaHoBKa MAHUManbHOi! HeOBXOBMMOi PKOCTH CBETa:
— CHavana C NOMOLLbH0 KNABULL YCTaHOBHTb KENAeMyto MUHUMAmbHYI0 APKOCTb CBETa,
— 0[3HOBPEMEHHO HaXxaTb BEPXHIOK 1 HIKHIOK YACTI KnaBuLLM 10 TeX Nop, Noka APKOCTb
CBETa He yBENUYUTCA 3aTeM KnaBuLLy OTNYCTUTb,
— HacTPOitka MUHIMANBHOTO YPOBHS APKOCTH COXpaHeHa.
6. [1nst U3MEHEHIUS! HACTPOIHKY MAHMMANBHOTO YPOBHS SPKOCT CBETa HeoBXoaMMO
nonb3oBaTbCs thyHkLvei «Cpocy (cu. pasaen “Hacrpoitku’).

@ UHCTPYKLIMM NO HACTPOMKE — HACTPOMKM
BoaMoxHOCTH HacTpoex:
- BbiBop npory B
MOZKIMI0YEHIA TPEMS NPOBOJaMA,
—BbIGOp LBETa I APKOCTY NIOACBETKY Ha KNaBULLE,
— CBPOC BENMYMHbI MAHUMANBHOI SIPKOCT OCBELLEHUS.
A. Bxoa B “Hactpolikn”
TTp¥t BLIKNKOYEHHOM COCTOSHUM (MOACBETKA Ha KnasyLLe paboTaeT) FIHOBPEMEHHO HaxaTb Ha
BEPXHIOIO M HILKHIOKO YaCT KNaBMLLM 1 ApXaTb A0 Tex nop (0KoMo 3 CeKyHE), nioka CBETOBOI
UHEMKATOP He 3amuraeT. KnasiLuy HeMeANeHHo oTnyCTUT. CBETOBOI MHAVIKATOP MUTaeT Tpi
Ppa3a, 3aTeM CHOBA 3aropaeTes — 3T0 03HaYaer, YTo pexum ‘HacTpoik” BKN0YEH.
B. U3meHeHue uBeTa M APKOCTM NOACBETKM Ha Knasuwe
Haatviem Ha BEPXHIOI0 WM HIEKHIOK YaCTU KIaBULLM (MeHee 1 CexyHlbi) MOKHO U3MEHUTb
LIBET NOACBETKY Ha Kknaswlue. ECTb B POVt BOCMM LIBeTO8,
MOACBETKY Ha KnasuLe npu Heoﬁxouwmocm MOXHO OTKNI04Tb. HawaTvem Ha BEPXHIOI0 M
HIDKHIOK YaCTb KNaBuLWM MOXHO YBENMYUTL MM YMEHbLUNTb APKOCTb MOACBETKM HA Heil. ﬂﬂﬂ
Bbixoga 13 “Hactpoex” ei. nyHkT D, Ans hyHKuwy “CBpoC HacTpoifku” yuTarb Aanee (nyHkt C).
C. OyHkuma “COpoc CyWeCTBYIOWMX HAcTpoek”, CYUTbIBaHWE
napameTpoB MOAKMIOYEHHOTO ~OCBETUTENbHOTO npubopa, BbIGOp
COOTBETCTByIOU.leﬁ nporpamMmbl B 3aBUCUMOCTH OT TUNA OCBETUTENBLHOIO
npuBopa 1 CoXpaHeHne HOBbIX HAaCTPOEK (MPeAyCMOTPEHO TOMbKO ANs
BbIKntoyareneit EM25)
B pexume “HacTpoitku” 0nHOBPEMEHHO HaXaTb Ha BEPXHIOK 1 HIKHKOKO HACTH KITBULL M iepXaTb
710 TeX 1op (OKONo 5 CeKyH), NoKka He 3aMuraeT CBETOBO UHauKaTop. Knasiuy HemeaneHHo
oTnyCTUTL. CBETOBOM MHAWKATOP MUTHET NTb Pa3, a 3aTeM CHOBA 3arOPHTCH, UHAVKATOP MUraeT
4epes KopoTkie MPOMEXYTKM BPEMEHH — 3TO 03HauaeT, 4To (hyHkuus ‘COpoc” 3asepluera,
BbIKITiouaTeNb ABTOMATYHECKY nepeLLien 13 pexviva “HacTpoifku” B pexum “HopmarnbHas pabora’.
D. Bbixoa 13 pexuma “Hactpoiiku”

or TMna 070 npuGopa — TosKo B cny4ae

- Yei naMnu, AnA KepyBaHHS SKMY BUKOPUCTOBYETLCS PErynATOp, NOBUHHI ByT 0ZHaKOBUMM
- Tabnuus HaBaHTaxeHHs AiiicHa Ang namn i3 koediuientom PF > 0,5

@ EKCMNYATAL|ISl - HOPMAIIbHA POBOTA
CTahi cBi y npaLyioe.

2 Kopomm HaTUCHEHHsM (MeHwe 1 CEKyH/JVI) Ha BEPXHHO 860 HILKHI YaCTVHY KnaBilLi
CBITNO BMMKAETLCA a60 BUMMKAETBCA.

3. HaTuCHEHHS | yTpYMyBaHHS BepXHb0i a60 HILKHBOI YaCTUHY Knailui J03Bonse
HanalLTyBaTy ACKPABICTb CBITA

4. Mpv BKMoYeHHi piBeHb ACKPABOCT 3aBX(IV BIANOBIIAE OCTaHHI HANAroKeHiit BeNnMUMHI.

5. YcraHoBKa MiiManbHoi HeoBXigHoi sckpaBocTi Caitna:
- CrI04aTKy 3a 10NOMOT0I0 KIaBiLL BCTaHOBMTY Baxaky MikiManbHy sckpasicTs caitna,
~ OHONACHO HATCHYTH BEPXHIO | HILKHIO |aCTHI KnasilLi A0 TvX Tip, MOKi ACKPaBICTb

CBITNa He InbIUITBCS, MOTiM KnaBiluy BANYCTATH,

~ HanallTyBaHHA i 070 piBHSt

6. [Nt aMiHK HanawwTYBaHKs MitiManbHOTO PiBHS ACKPaBOCTI CBITNa HeobXiAHO
KopucTyBaTHeA thykujeto “Cuaans” (ave. poaain “Hanawrysaxks').

@® IHCTPYKLIIi MO HANALLUTYBAHHIO - HANALLTYBAHHS
MoXnuBocTi HanaLuTyBak:
— BYGip Nporpamyt 3aNexHO Bi TUNY OCBITNIOBANLHOTO NpUNay — TiNbKK Y Paai NAKIoYEHHA
TpbOMa fipoTami,
~ BYGIp KoMbOpy Ta SiCKPaBOCTI NIACBIYyBaKHS Ha KNaBilui,
~ CKIIAHHS! BENAYMHY MIHIMANIbHOT ACKPABOCTI OCBITNIEHHS.
A. Bxin B “HanawryBaHHs”
[pyt BUMKHEHOMY CTaHi (niCBI4yBAHHS Ha KNaBilLi MPALOE) OIHOYACHO HATUCHYTU Ha BEPXHIO
i HUKHIO YaCTVHY KnagilLi Ta TpuMatv o Tux ip (6nussko 3 cexynq), 1I0KM CBITNIOBUI
gukatop He sabnumae. Knasiluy Heraiito al/:lnycmm CaiTrioBwit iHguKkatop Gnumae Tpu
pasi, NOTiM 3HOBY Cranaxye - Lie 03Hasae, o pexi *Hanawrysasts” Bitio-eH
. 3miHa Py Ta SiCKE i nigcsivy Ha Knasitui

HarviCHeHHsM Ha BEPXHIO aB0 HIOKHIO YaCTHHM Knasilli (MEHLE 1 CexyHIM) MOXHa MiHVTH Korip
TiAcBi|yBaHHS Ha KNailli. € MOXTMBICT HanaILTYBaHHA BOCHMI Pi3HIX KONbOPIB, NACBI|YBaHHS
Ha knailLi npy inHoCTi MOXHa By Ha BEPXHIO 360 HUKHIO YaCTUHy
knasilLi MOXHa 36inbluMTM B0 aMeHwMTM ncxpaamb nu:lcawyaaﬁun Ha Hilt. [inA suxopy 3
«Hanaturysanb» /:Ma nyHir D, s hyhii “CrumanHs ycraHosox yuatv fani (nyHkt C).

YHKLU y , 34UTYBaHHA NapameTpis

0 OCBIT H "o BUGIp anosmum

@
&

D TEHNILINE KIRJELDUS

EM25 — LULIT/DIMMERLULITI, UNIVERSAALNE RLC-LULITI 0-300W 2M (pealiiiti

- elektroonilised universaallilitusseadmed koigi pimendatavate lampide ja muude valgusallikate
(Klassikalised lambid, halogeenlambid, LED-lambid jne) ning ka mittepimenevate
valgusallikate jaoks

- tuvastab automaatselt valgusti tiibi ja reguleerib todreziimi

- valguse hamardamine vahendab elekirienergia tarbimist

- pehme sissellituse funkisioon pikendab valgust todiga

- tdotab integreeritud mikroldlitite abil

- integreeritud malu funkisioon (mdletab hamardamise taset pérast valjalilitamist)

- valikuline Ghendus kuni 5 téiendava requleerimisnupu jaoks EM26 (alamlaliti)

- pole voimalik Ghendada vahelduvlilititega

- integreeritud kaitse lhiste, dlekuumenemise ja Glekoormuse vastu

- voolutoide: 230V~ 50Hz

- integreeritud LED-valgustus, mille varvust ja intensiivsust on vimalik seadistada

- sobib klassikalise lliti valjavahetamiseks — kahejuhtmeline Ghendus (40-300 W)
(ooniszd @B ja B )

- kolmejuhtmelise henduse abil on valguse hamardamise funktsioon kasutatav taies ulatuses
(0-300 W, koos mdnede LED- ja kompaktluminofoorlampidega, mis pole mdeldud koos
hamardamise funkisiooniga kasutamiseks; joonised Ja )

- vastab standarditele EN 60669-1 ja EN 60669-2-1 ning EMU direkiivile

- 2 juhtme kruvikinnitus 1,5 mm (maksimaaine poordemoment 0,4 Nm)

EM26 - REGULEERIMISNUPP 2M (alamliiliti)

- kasutades koos lilitiga EM25 (pealiliti) voimaldab valgustite requleerimist erinevatest
kohtadest (kuni 5), vaimaldades kasutada kaiki Iiliti EM5 (pealliti) funkisioone

- voolutoide: 230V~ 50Hz

- vastab standarditele EN 60669-1 ja EN 60669-2-1 ning EMU direkiivile

- 2 juhtme kruvikinnitus 1,5 mm (maksimaaine poordemoment 0,4 Nm)

- kahejuhtmelise thenduse korral (joonis ) suurendab iga taiendava reguleerimisnupu
EM26 (alamlliti) kasutamine (kokku kuni 5 tk) minimaalset koormusvaimsust 25 W vdrra

(@ VALGUSE HAMARDAMISE VALIKUD

1 - hadglamp

2 - halogeenlamp

4 - elekiriline trafo

5 - Klassikaline trafo

6 — hamardav energiasadstlik kontaktluminofoorlamp

7 - hdmardav LED-valqusti

8 — moned mittehamardavad energiaséastlikud kontakluminofoorlambid
9 - moned mittehdmardavad LED-valgustid

@ PAIGALDAMISE MOOTMED, PAIGALDAMISE ELEMENDID
(@ PAIGALDAMISE ETTEVAATUSABINOUD

(&> UHENDAMINE

1. Paigaldamist tohib teostada ainult professionaalne, kvalifitseeritud isik.

2. Unendage lulit vastavalt thendusskeernile JOOH\S. VoI BB ) Vi vastavalt

liltite valjavah (joonis @D, @ VI @D ).
MARKUSED

- Soovitame kasutada filtrit EM27
- Kaik juhitud lambid ja valgusallikad peavad olema samad
- Laadimistabel rakendub lampidele faktoriga PF > 0,5

@ KASUTAMINE - TAVAREZIIM
1. Elekirikoormuse (lambi) valjaldlitamisel pdleb laliti valgustus.
2. Elekirikoormus (lamp) lilitatakse sisse/vélja, vajutades korraks (vahem kui 1 sekundi
jooksul) nupu dlemisele/alumisele servale.
3. Nupu Glemise/alumise serva allhoidmine
heledusf)
4. Sisselilitamisel on heledus reguleeritud alati vastavalt viimati valitud tasemele.
5. Soovitud heleduse miinimumi seadistamine:
- alustage, valides nuppude allavajutamise abil minimaalse soovitud heleduse;
- samal ajal hoidke all nupu dlemist/alumist serva, kuni elektrikoormus suureneb (lamp
poleb heledamalt), seejérel vabastage nupud;
- heleduse tase salvestatud.
6. Minimaalse valgustaseme muutmiseks lahtestage liliti (vt “seadistusreziim”).

(& SEADISTAMISE JUHISED - SEADISTUSREZIIM

Reziimi seadistamise valikud

- programmi valimine sdltuvalt elekirikoormuse (lambi) tiitibist —

Uihenduse korral;

- nupuvalgustuse vérvuse ja intensiivsuse valimine;

- minimaalse elektrikoormuse (lambivalguse heleduse) taseme tihistamine.

A. SeadistusreZiimi sisenemine

Kui elektrikoormus on valja lilitatud (nupp valgustatud), hoidke korraga all nupu dlemist ja

alumist serva (umbes 3 sekundi jooksul), kuni nupuvalgustus hakkab vilkuma. Vabastage nupp

otsekohe. Tuli vilgub kolm korda, seejérel lilitub taas sisse — oleme seadistusreziimis.

B. Nupuvalgustuse varvuse ja intensiivsuse muutmine

Nupuvalgustuse varvust saab muuta korduvate lhikeste (alla 1 sekundi) vajutuste abil nupu

Ulemisele/alumisele servale. Valida saab kaheksa varvi vahel ja valgustust saab ka vlja lilitada.
p saab hoides all nupu  Ulemist/alumist  serva.

Seadistusreziimist vljumiseks vi 1oiku D; seadistuste ahtestamiseks vt Idiku C.

C. Olemasolevate seadistuste lahtestamine, iihendatud koormusvdimsuse

tuvastamine, elekirikoormusega sobiva programmi valimine ja uute seadistuste

salvestamine (vdimalik ainult litil EM25)

b/vahendab elektrikoormust (lambi

ainult kolmejuhtmelise

nporpaMM BiA TMNY OCBIT HOTO
HOBUX HanawTyBaHs (nepeaGayeHo Tinbku Ans BVIMVIKa‘!IB EM25)

Y pexuni “HanalurysauHs" 0BHOYACHO HATUCHYTH Ha BEPXHIO | HYKHIO YaCTUHM Knailui Ta
TpUMaTH f0 TUX Mip (6MMabKo 5 cekyHz), oku He 3abnumae caiTnoBwil iHawukatop. Knaily
HeraiHo BianycTuTi. CBiTnoBMi iHauKkatop GnuMHe N'ATb pasis, a NoTiM 3HOBY CranaxHe,
iHaukaTop GruMae Yepe3 KOPOTK MPOMiXKM Yacy — Lie 03Havae, Wo (yHKLiA “CripaHs"

(OpHOBPEMEHHO KOPOTKO HaXaTb Ha BEPXHION ¥ HUKHIOK YacTU Knasiwwm. VukaTop Ha
BbIKMOYATENe MUHET TPU pasa M CHOBA 3aropues. Bblknioyarenb cHosa HaxoauTcs B
pexume «HopmansHas pabota.

@ 3AMEHA CYUﬁCTBVIOUJMX (KMACCUYECKHUX)
BbIKITIOYATE
Mopakr 1 (B cnyyae vcnol
00 NpHGopa — ¢ W
1. BbIHyTb BbIKNI0uaTENb 13 YCTAHOBOYHOI! KOPODKH.
2. MogkmiouuTs Bblktiosarens EM25 (‘mester') kak nokasatio v pic. D) -
B. Moakr 2 (B cnyyae ol BYX ANA 0BHOTO
oro npubopa — HHbIE !

1. OBABATENBHO 3auiers OBA ebiktiovatens MO ka k.

2. BblHyTb BbIKTKO4ATENM U3 YCTAHOBOUHbIX KOPOBOK.

3. Ha oBovx Bbiknioyarensix SM60 nposepuTs Hanw|ite HAPSXEHUA Ha Knemie L

B , Ha KOTOPOM K Ha knemie L
OTC‘/TCTB\/ET HeoBXoAuMO 3aMeHUTb Ha BbiknioyaTens EM25 (‘master’), 8
MIPOTUBHOM Cy4ae — Ha Bbikniodatens EM26 (slave’).
4. CoepHuTs BblknioaTen EM25 (‘master’) n EM26 ('slave”) kak nokasaro Ha puc. @2.
C. Mopkr 3 (8 cnyyae ueno. Tpex unu Gonee BblkniovaTeneit Ans
O/IHOTO ( HOro npu6opa — HHblE SMB0 +
KoopAVHaTHbI nepeknioyaren SM70):
1. OBASATENBHO 3ametuTs BCE Bbikntoyarenit SMB0 n SM70 Ha k.
2. BblHyTb BbIKTKO4ATENM U3 YCTAHOBOUHbIX KOPOBOK.
3. Ha ofioux bikniovaTensx SMB0 nposepwTb Hanuuyte HanpsikeHns Ha knemme L.
Boikniovatens SM60, Ha koTOpOM Nyt BLIKI0YEHHOM NOACBETKE HANPSIKEHKE Ha KnemMe
L OTCYTCTBYET, Heobxoaumo 3ameHuTs Ha Buikniowaten EM25 (‘'master’), B
TIPOTUBHOM CTy4ae — Ha Bbikniowatens EM26 ('slave’ )

4. CoepuHuTy Bbikiovareni EM25 ('master’) n EM26 (‘slave’) kak nokasaxo Ha puc. @.

OTBeThI HA YacTo Bbl Hang
ccbinke: http://www.touch.si.

0fHoro [Ng 0fiHOr0
S0)

y HpOVIﬂﬂ no

BUMMKAY nepeiiios 3 pexwvmy ‘HanawrTyBaxHs' B pexum
*HopmanbHa pobora’”.
D. Buxia 3 pexumy «HanawryBaHHs».
BoaHo4aC KOPOTKO HATUCHYTU Ha BEPXHIO Ta HUKHIO YaCTUHM KnaBilLi. IHAVKATOP Ha BUMMKav
GnuMHe Tpu pasn | 3HOBY cnanaxHe. BuMukay 3HOBY 3HaxouTbes B pexumi “Hopmansha
pofora”.

@ 3AMIHA ICHYIOUUX (KNACUYHUX) BUMUKAYIB
A. MigkntoyeHHs 1 (y pasi BUKOPUCTaHHA OBHOTO BUMYKaYa ANS OBHOTO
OCBITNI0BANBHOO NpUnazy — OAHononkoCHui Bummkay SM10):

1. BHIiHSITI BUMMKaY 3 YCTaHOBOYHOT KOPOGKY.

2. MigkniodwtTvt simkay EM25 («masten) sk niokasaHo Ha van. @D .

B. MiaknioueHHA 2 (y pasi BAKOPUCTAHHS ABOX BUMMKAYiB ANA OFHOTO OCBITNIOBANBHOTO
npunagy - ABonoauLitki Bmikasi SME0):

1. OBOB'A3KOBO 3awminwTin OBVIBA Bumukayi SMBO Ha nikii.

2. BUiiHSITA BUMMKaNi 3 YCTaHOBOUHYX KOPOBOK.

3. Ha o6ox Bumutkayax SMBO nepesiputyt HasBHICTb Hanpyrv Ha knemi L. Bumukay, Ha
SIKOMY MW BIMKHEHOMY niCBiuyBakHi Hanpyra Ha knewi L BIACYTHS, heobxigHo
3amiknTy Ha Bumykay EM25 ("master’), 8 ikwomy sunaky — Ha Bummkay EM26 (‘slave’).

4. 3'enratv Bummkadi EM25 ("'master’) v EM26 ("slave”) sik nokasaHo Ha man.

C. MigxntoyeHHs 3 (y pai BUKopUCTaHHs TpboX abo Binblue BUMMKaYiB ANA 0AHOMO
OCBITNIOBANBHOTO NpUazy — ABONO3NLiHi BuMmkayi SMB0 + koopanHaTHWi nepemikay SM70):

1. 0BOB'A3KOBO samikwmv BCI Bumutkasi SM60 Ta SM70 Ha nikii.

2. BUIHSTY BUMWKaY] 3 YCTAHOBONHIX KOPOGOK.

3. Ha obiox Bumwkayax SMBO nepesipuTin HasricTs Hanpyri Ha knewi L. Bumnkay SM60, a
KoMy NPY BUMKHEHOMY NifcBivyBaHHi Hanpyra Ha knemi L BIACYTHA, HeobxinHo
3aMiHuTY Ha BiMykay EM25 ("'master”), 8 iHLomy Bunagky — Ha Bummkay EM26 ("slave”).

4, 3epHarv Bimkasi EM25 (‘'master’) Ta EM26 (slave”) si nokasako Ha Man.

Bianosiai Ha Hait4acTilli 3anUTaHHs BY 3HalAeTe, NPOMLIOBLLM 32
nocunanHam: http://www.touch.si.

Seadistusreziimis hoidke korraga all nupu Glemist ja alumist serva (umbes 5 sekundi jooksul),
kuni nupp hakkab vilkuma. Vabastage nupp otsekohe. Tuli vilgub viis korda, seejarel lilitub taas
sisse ja elekirikoormus vilgub korraks; Iéhtestamine on Iapule viidud, lliti vljub automaatselt
seadistusreziimist ja naaseb tavareziimi

D. Seadistusreziimist véljumine

Vajutage korraga alla nupu dlemine ja alumine serv, liliti vilgub kolm korda ja ldlitub siis taas
sisse. Seejdrel on liliti naasnud tavareziimi.

(@ OLEMASOLEVATE é LASSIKALISTE) LOLITITE
VALJAVAHETAMIS|
A. Uhendus 1 (kui the lambi kohta kasutat akse amu\l uhle |ilitit - Ghepooluseline Iuliti SM10):

1. Vatke liliti seina seest valja.

2. Unendage Iuliti EM25 (pealiliti) vastavalt joonisele @D .

B. Uhendus 2 (kui he lambi kohta kasutatakse kante Iilitit - kaks vahelduvllitt

1. KOHUSTUSLIK on valja vahetada MOLEMAD SM60-lilitid thes jadas

2. Viotke lilitid seina seest valja

3. Kontrollige molemal SM60-Ialitil voolu olemasolu L-klemmil. Liliti, mille L-klemmil i ole
voolutoidet, kui lamp on vlja lilitatud, vahetatakse valja lilitiga EM25 (peallii) ja teine
lilitiga EM26 (alamlliti).

4. Unendage luliti EM25 (pealiliti) ja EM26 (alamliti) vastavalt joonisele @2 .

C. Uhendus 3 (kui Uhe lambi kohta kasutatakse kolme voi enamat lilitit — kaks vahelduvllitit
SMB0 + risttihendusega lulitid SM70):

1. KOHUSTUSLIK on valja vahetada KOIK SME0- ja SM70-lilitid thes jadas.

2. Vdtke lilitid seina seest valja.

3. Kontrollige kdigil SME0-Ialititel voolu olemasolu L-klemmil. SMGO-Ialiti, mille L-klemmil
EI OLE voolutoidet, kui famp on vélja lilitatud, vahetatakse valja lilitiga EM25 (pealliti),
kbik lejaanud vahetatakse valja lilitiga EM26 (alamlaliti).

4. Unendage luliti EM25 (pealiili) ja lulitid EM26 (alamllitid) vastavalt joonisele @3

Sageli esinevatele kiisimustele leiate vastused veebisaidilt http://www.touch.si.

, SM60):
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@
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@D TEHNICKA SVOJSTVA

EM25 - PREKIDAC/REGULATOR RASVJETE — UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M ("master”)

- univerzalni elektronski regulator svietlosti za ukljucivanje, iskljucivanje i zatamnjivanje svih vrsta
zarulja s moguénoscu prigusivanja (klasicne, halogene, LED, CFL...) kao i Zarulja bez
moguénosti prigusivanja

- automatski uocava vrstu Zarulje i prilagodava rezim djelovanja

-reguliranjem rasvjete snizava se potroSnja elekiricne energije;

- funkcija mekog ukljucivanja produzuje Zivotni vijek Zarulja;

- upravijanje putem ugradenih mikroprekidaca;

- ugradena memorijska funkcija (nakon iskljuGenja pamti razinu zatamnjenja);

-moguce spajanje do 5 dodatnih tipkala EM26 ("slave”);

- spajanje s izmjenicnim prekidacima nije moguce;

- ugradene zastite od kratkog spoja, pregrijavanja i preopterecenja;

- napajanje 230V~ 50Hz;

- ugradena LED rasvjeta, moguénost podeSavanja boje i jakosti;

- omogucuje zamjenu klasitnog prekidaca — dvozicano spajanje (40-300W)
(slke @D | GD):

- s frozicanim spajanjem postizemo punu funkcionalnost regulatora rasvjete (0-300W, kao i
neke LED i CFL koje nisu namijenjene requlaciji rasviete (slike @B i GB);

- odgovara EN 60669-1, EN 60669-2-1  EMC Directive;

- vijcano pricvrsCivanje vodica presjeka 1,5 mm? (maksimalna sila zatezanja 0,4 Nm).

EM26 - PREKIDAC za UPRAVLJANJE 2M ("slave”)

- zajedno s EM25 ("master”) omogucuje upravijanje rasviete s vise (do 5) lokacija s istom
funkcionalnoscu kao EM25 ("master”);

- napajanje 230V~ 50Hz;

-odgovera EN 60669-1, EN 60669-2-11 EMC Directive;

- vijano pricviicivanje vodia presjeka 1,5 mm? (maks. sila zatezanja 0,4 Nm);

- U sluéaju dvozitanog spajanja (slika GA . minimalna jacina opterecenja povecava se za
25W sa svakim dodatnim (do 5) prekidacem za upravljanje EM26 ("slave”)

(@ MOGUCNOSTI REGULIRANJA RASVJETE
1 - Zarulja sa zamom niti

2 - halogena Zarulja

4 - elekironski transformator

5 Klasicni transformator

6 - Stedna CFL Zarulja prikladna za regulaciju rasviete

7—LED Zarulja prikladna za regulaciju rasvjete

8 — neke nezatamnjujuce Stedne CFL Zarulje

9 - neke nezatamnjujuce LED Zarulje

@ UGRADBENE MJERE, ELEMENTI ZA UGRADNJU
(@ NAPOMENE ZA UGRADNJU

(& SPAJANJE

1. Instalaciju moze obaviti samo struéno osposobljena osoba.

2. Prikljucite prekidat po shemi za spajanje (slika GGA ili GB) ili prema pomagalima za
zamjenu postojecih prekidaca (slike @D, @D @D)

POMENE:

= preporucujemo uporabu filtra EM27
- sve Zarulje kojima se upravlja moraju biti iste
- tablica opterecenja vrijedi za Zarulje s faktorom PF > 0,5

(& UPOTREBA - NORMALNO DJELOVANJE

1. Kada je opterecenje (svjetlo) iskljuceno, osvietljenje na prekidacu svijetli.

2. Kratkim pritiskom (manje od 1 sekunde) na tipku iznad ili ispod, opterecenje (svjetlo) se
ukljucuje ili iskljuuje.

3. Pritiskom i drzanjem gornje ili donje sirane tipke povecavate ili smanjujete opterecenje
jakosti svietlosti (rasvjete).

4, Ukljucenjem se vrijednost jakosti opterecenja svietlosti uvijek namjesta na prethodno
podesene postavke

5. Podesavanje minimalne Zeljene jakosti svjetlosti:
- najprije s tipkama podesite Zeljenu minimalnu jakost svietlosti;
- istovremeno pritisnite gornju i donju stranu tipke tako dugo dok opterecenje (svjetlo) jako

ne zasvijetl;

- nakon toga tipke ispustite;
- minimalna jakost svjetlosti je pohranjena.

6. Ako Zelite promijeniti minimalnu jakost svietlosti, morate napraviti ‘reset" (vidi 'nacin podeSavanja’).

@ UPUTE ZA PODESAVANJE - NACIN PODESAVANJA
Mogucnosti u "nacinu podeSavanja":

- 0dabir programa s obzirom na vrstu opterecenja (svjetla) — samo u slucaju trozicanog spajanja;
- odabir boje i jakost osvietljenja na tipki;

- brisanje vrijednosti minimalne jakosti opterecenja (svjetla).

A. Ulaz u "natin podesavanja"

Kada je opterecenje iskljuceno (svjetlo na tipki svijetli), istoviemeno drzite gornju i donju stranu
tipke tako dugo (priblizno 3 sekunde) dok svietlo na tipki ne potne titrati. Tipku odmah pustite.

Svietlo na tipki triput Ce zatitrati, nakon toga ponovno e zasvijetiti - tada ste u "nacinu podeSavanja'.

B. Promijena boje i jakosti svjetla na tipki.

Pritiskom na gornju i donju stranu tipke (manje od 1 sekunde) moZete promijeniti boju svjetla na
tipki. Na raspolaganju je osam razlicitih boja (svjetlo na tipki je moguce takoder iskljuciti)

Pritiskom na gornju i donju stranu tipke mozete povecati, odnosno smaniiti jakost svjetlosti na
tipki. Za izlaz iz nacina podesavanja vidi tocku D, a za "reset" nastavi s tockom C.

C. Promjena ("reset') postojecih postavki, citanje trenutno prikljucenog opterecenja,
odabir odgovarajuceg programa s obzirom na opterecenje i pohranjivanje novih postavki.
Kada ste u "nacinu podeSavanja', istowiemeno drzite gornju i donju stranu tipke tako dugo
(priblizno 5 sekunde) dok svietlo na tipki ne pocne tirat. Tlpku odmah pustite. Svietlo na tipki pet
e puta zatitrati, nakon toga Ce ponovno zasvigtit, opterecene e na kratko zaital, tada je
'reset" zavrden, prekidaC automatski izlazi iz "nacina podeSavanja' u "normaino d]elovan]e“

D. lzlaz iz "natina podeSavanja"

Istovremeno kratko pritisnite gomju i donju stranu tipke, svjetlo na tipki tri puta e zatitrati i
ponovno zasvijetliti. Prekidac je ponovno u "normalnom djelovanju’.

@ UPUTE ZA ZAMJENU POSTOJECIH (KLASICNIH) PREKIDACA
A. Spajanje 1 (ako koristite samo jedan prekidac za jedno svjetlo - jednopolni prekidac SM10):

1. Uklonite prekida€ iz doze.

2. Prikljucite prekidac EM25 ("master”) u skladu sa slikom @D.

B. Spajanje 2 (ako koristite dva prekidaca za jedno svjetlo — dva izmjenicna prekidaca SM60):

1. OBVEZNO morate zamijeniti OBA prekidaca SM60 u nizu

2. lzvucite prekidace iz doza.

3. Provjerite na oba SM60 prekidaca je li spojka L pod naponom. Na onom prekidacu na
kojem spojka L NIJE pod naponom, ako je svjetlo ugaSeno, potrebno je zamijeniti prekidac
7a EM25 ("master”), u suprotnom je odgovarajuéa zamjena prekida¢ EM26 ("slave”).

4. Prikljucite prekidace EM25 ("master”) i EM26 ("slave”) u skladu sa slikom @2.

C. Spajanje 3 (ako koristite tri ili viSe prekidaca za jedno svjetlo — dva izmjenicna prekidaca
SMB0 + krizni prekidac SM70):

1. 0BVEZNO morate zamijeniti SVE prekidace SM60 i SM70 u nizu

2. lavucite prekidace iz doza.

3. Provjerite na oba prekidaca SM60 je li spojka L pod naponom. Na onom prekidacu SM60 na
kojem spojka L NIJE pod naponom, ako je svietlo ugaeno, potrebno je zamijeniti prekidac za
EM25 ("master”), u suprotnom je odgovarajuca zamjena prekidac EM26 ("slave”).

4. Prikljucite prekidace EM25 ("master”) | EM26 ("slave") u skladu sa slikom @3

Odgovore na cesta pitanja mozete pronaci na http://www.touch.si.

@ TEHNICKE KARAKTERISTIKE

EM25 - PREKIDAC/ZATAMNJIVAC, UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M ("master”)

- univerzalni elektronski regulator svjetlosti za ukljucivanje, iskljucivanje i zatamnjivanje svih
vrsta sijalica koje se mogu zatamniti (Klasicne, halogene, LED, CFL...), kao i sijalica koje
inace nisu pogodne za requlisanje rasvjete

- automatski prepoznaje vrstu sijalice i prilagodava rezim rada

- zatamnjenjem se smanjuje potroSnja elekiricne energije

- funkcija mekanog pokretanja produzava Zivotni vijek sijalica

- upravljanje preko ugradenih mikroprekidaca

- ugradena funkcija memorije (prilikom iskljucenja zapamti nivo zatamnjenja)

- moguce spajanje do 5 dodatnih upravijackin prekidaca EM26 (»slave<)

- spajanje sa izmjenicnim prekidacima nije moguce

- ugradene zaStite od kratkog spoja, pregrijavanja i preopterecenja

- napajanje 230 V~ 50 Hz

- ugradena LED rasvjeta, mogucnost podeSavanja boje i jacine

- omogucava zamjenu Klasicnog prekidaca — dvoini kabl (40-300 W) (slike @B | GBD)

- troilnim kablom se ostvaruje puna funkcionalnost zatamnjivaca (0- 300 W, kao i neke LED i
CFL sijalice koje nisu namijenjene zatamnjivanju) (slike @B | GBD)

- U skladu sa EN 60669-1, EN 60669-2-1 i EMC Directive

- vijano pricvrScenje provodnika od 1,5 mm? (maks. sila zategnutosti vijaka je 0,4 Nm)

EM26 - UPRAVLJACKI PREKIDAC 2M ("slave”)

- U spoju sa EM25 ("master”) omogucava upravljanje svjetla sa vise (do 5) lokacija jednake
funkcionalnosti kao EM25 ("master”)

- napajanje 230 V~ 50 Hz
- U skladu sa EN 60669-1, EN 60669-2-1 1 EMC Directive
- vijcano pricvrScenje pmvodmka od 1,5 mm? (maks. sila zategnutosti vijaka je 0,4Nm)

- u slucaju dvoilnog kabla (slika GGAD), svakim dodatnim (do 5) upravljackim prekidacem
EM26 ("slave”) minimalna snaga tereta se povecava za 25 W

(@ MOGUCNOSTI ZATAMNJIVANJA
1 - sijalica sa uzarenim viaknom

2 - halogenska sijalica

4~ elekironsk transformator

5 - Klasicni transformator

6 - zatamnjujuca tedna CFL sijalica

7 - zatamnjujuca LED sijalica

8 —neke nezatamnjujuce Stedne CFL sijalice

9 - neke nezatamnjujuce LED sijalice

@ UGRADBENE MJERE, ELEMENTI ZA UGRADNJU
(@ UPOZORENJA ZA UGRADNJU
(@ SPAJANJE

1. Instalaciju moze obaviti samo odgovarawce struéno osposobljena osoba.

2. Prijucite prekidat u skladu sa Semom spajanja (slika GR ili GBD) il savjetima za
zamjenu postojecin prekidaca (slike @D, il

NAPOMENE:

-®

- preporucujemo upotrebu filtera EM27
- sve sijalice kojima se upravija moraju biti iste
- tabela opterecenja vazi za sijalice sa faktorom PF > 0,5

(& UPOTREBA - UOBICAJENI RAD
1. Kada e teret (svjetlo) ugaSeno, lampica prekidaca svijetli.
2. Kratkim pritiskom (manje od 1 sekunde) na tipku gore ili dole ukljucuje se il iskljucuje teret (svietlo).
3. Pritisak i drZanje gornje ili donje strane tipke uzrokuju povecavanje ili smanjivanje
osvjetljenja tereta (svjetfa).
4. Prilikom ukljucenja se vrijednost osvjetljenja tereta uvijek postavija na posljednje podeSavanje.
5. Podesavanje minimalnog Zeljenog osvjetljenja:
—najprije tipkama podesite zeljeno minimalno osvjetljenje
—istovremeno drzite gornju i donju stranu tipke toliko dugo da teret (svjetlo) snazno
asvijetli, a zatim ispustite tipke,
— minimalna osvijetljenost je spremljena
6. Ako Zelite promijeniti minimalnu vrijednost osvijetjenosti ireba izvriti “reset” (vidi “nacin podeSavanja’)

@ UPUTSTVO ZA PODESAVANJE - NACIN PODESAVANJA
Mogucnosti nacina podeSavanja:

— izbor programa s obzirom na vrstu tereta (svjetlo) — samo u slucaju trozilnog spoja

— izbor boje i jacine osvjetljenja na tipki

— brisanje vrijednosti minimalnog osvjetljenja tereta (svjetla).

A. Ulaz u “nacin podesavanja”

Kada je teret iskljucen (svjetlo na tipki svijetli), istoviemeno pritiscite gornju i donju stranu tipke
toliko dugo (priblizno 3 sekunde) da svjetlo pocne treperiti. Tipku smjesta ispustite. Svjetlo ce
zalreperiti {ri puta, a zatim ponovno zasvijetli — znak da ste u “nacinu podesavanja”.

B. Mijenjanje boje i osvjetljenja lampice na tipki

Pritiskom na gornju ili donju stranu tipke (manje od 1 sekunde) mijenjate boje lampice na tipki.
Na raspolaganju je osam razlicitih boja, a svjetlo na tipki moZete i iskljuciti. Pritiskom na gornju
ilidonju stranu tipke povecavate, odnosno smanjujete osvjetljenje lampice na tipki. Za izlaz iz
nacina podesavanja vidi tacku D, a za “reset" podeavanja nastavite sa tackom C.

C. Vracanje na tvornicke postavke (“reset”) postojecih podesavanja, citanje trenutaénog
prikljuenog tereta, izbor odgovarajuceg programa s obzirom na teret i spremanje novih
podesavanja (moguce samo na EM25)

Kada ste veC u “nacinu podeSavanja”, istovremeno pritiscite gornju i donju stranu tipke toliko
dugo (priblizno 5 sekundi), da lampica tipke pocne da treperi. Tipku smjesta ispustite. Lampica
pet puta zatreper, a zatim ponovno zasvijeli, teret kratko zatreperi, “reset” je zavrden i prekidat
automatski izlazi iz “nacina podeSavanja” u “uobiCajeni rad”.

D. Izlaz iz nacina podesavanja

Istovremeno kratko pritisnite gornju i donju stranu tipke, lampica na predikacu tri puta zatreperi i
ponovno zasvijetli. Prekidac je ponovno u “obicajenom radu”,

@ SAVJETI ZA ZAMJENU POSTOJECIH (KLASICNIH) PREKIDACA
A. Spoj 1 (ako koristite samo prekidac za jedno svietlo — jednopolni prekidac SM10):

1. Uklonite prekidac iz doze.

2. Prikljucite prekidac EM25 ("master”) u skladu sa slikom @D.
B. Spoj 2 (ako koristite dva prekidaca za jedno svjetlo — dva izmjenicna prekidaca SM60).

1. OBAVEZNA je zamjena OBA prekidaca SM60 u nizu.

2. lzvucite prekidace iz doza

3. Provjerite na oba SMG0 prekidaca da li je na sponi L prisutan napon. Na onom prekidacu
qdje NEMA napona na sponi L, kada je svjetlo ugaseno, potrebna je zamjena prekidaca za
EM25 ("master”). U suprotnom slu€aju je odgovarajuca zamjena prekidac EM26 ("slave")

4, Prikjucite prekidace EM25 ("master”) i EM26 ("slave”) u skladu sa slikom @2.

C. Spoj 3 (ako koristite tr ili vise prekidaca za jedno svjetlo — dva izmjenicna prekidaca SM60
+ krizni prekidaci SM70):

1. OBAVEZNA je zamjena SVIH prekidaca SM60 i SM70 u nizu

2. lvucite prekidace iz doza.

3. Provjerite na oba SM60 prekidaca da li je na sponi L prisutan napon. Na onom prekidacu
SM60 gdje NEMA napona na sponi L, kada je Svjetlo ugaseno, potrebna je zamjena
prekidaca za EM25 ("master”). U suprotnom slucaju je odgovarajuca zamjena prekidac
EM26 ("slave”).

4 Prikljucite prekidace EM25 ("master")  EM26 ("slave”) u skladu sa slikom @3.

Odgovore na esta pitanja cete pronaci na http://www.touch.si.

@ TEHNICKE OSOBINE

EM25 - PREKIDAC/ZATAMNJIVAC UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M ("master”)

- univerzalni elektronski zatamnjivac za ukljucivanie, iskljucivanje i zatamnjivanje svih sijalica za
zatamnjivanje i lampi (Klasicnih, halogenih, LED, CFL,...) i nekin sijalica koje ne sluze za
zalamnjivanje

- automatski registruje vrstu si]che I prilagodava rezim rada
- zafamnjivanjem se smanme pot rosma elekiricne energije
- funkcija mekog starta produzava Zivotni vek suahca

- up! je pomocu ugradenih mi
mlegnsana memorijska funkcija (prilikom \skuucwama pamti nivo zatammema)

- moguce vezivanje do 5 dodatnih upravljackin tastera EM26 ("slave”)

- vezivanje sa naizmenicnim prekidacima nije moguce

- integrisane zaStite od kratkog spoja, pregrevanja i preapterecenja

- napajanje 230 V~ 50 Hz

- integrisano LED osvetljenje, mogucnost podeSavanja boje i jacine

- omogucava zamenu klasicnog prekidata - dvoziino vezivanje (40-300 W) (slike @B | GB)

- trozilnim vezivanjem postizemo punu funkcionalnost zatamnjivaca (0-300 W, takode i neke
LED i CFL koje nisu namenjene zatamnjivanju) (slike @BDI GBD)

- odgovara EN 60669-1, EN 60669-2-1  EMC Directive (Direkativa o elekiromagnetnoj kompatibilnosti)

- Srafovsko pricvrScivanje kablova 1,5 mm? (maks. sila pricvrScivanja Srafova 0,4 Nm)

EM26 - TASTER UPRAVLJACKI 2M ("slave”)

- U vezi sa EM25 ("master”) omogucava i upravljanje svetlom sa vie (do 5) lokacija sa istom
funkcionalno$¢u kao i EM25 ("master”)

- napajanje 230 V~ 50 Hz

- odgovara EN 60669-1, EN 60669-2-11 EMC Directive (Direkiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti)

- Srafovsko pricvrScivane kablova 1,5 mm? (maks. sila pricvricivanja Srafova 0,4 Nm)

- U slucaju dvozilnog vezivanja (slika GA) se sa svakim dodatnim (do 5) upravijackim
tasterom EM26 ("slave") minimalna snaga opterecenja povecava za 25 W

() MOGUCNOSTI ZATAMNJIVANJA
1 - sijalica sa uzarenim viaknom

2—halogena sijalica

4~ elektronski transformator

5 - Klasicni transformator

6 - Stedljiva CFL sijalica za zatamnijivanje

7—LED sijalica za zatamnjivanje

8 —neke Stedljive CFL sijalice bez zatamnjivanja

9—neke LED sijalice bez zatamnjivanja

(3 UGRADNE MERE, ELEMENTI ZA UGRADNJU
(@ UPOZORENJA ZA UGRADNJU

(@ VEZIVANJE

1. Instalaciju moze da izvr3i samo struéno osposabljeno lice.

2. Prikljucite prekidac u skladu sa Semom vezivanja (slika GGB ili GBD) ili pomocu
pomagala za zamenu postojecin prekidaca (slike @D, @D il @D).

NAPOMENE:

- preporucujemo koriscenje filtera EM27
- sve kontrolisane sijalice i lampe moraju biti iste
- tabela opterecenja vazi za sijalice sa faktorom PF>0,5

(& KORISCENJE - NORMALAN RAD

1. Kad je opterecenje (svetlo) ugaseno, osvetljenje prekidaca radi.

2. Kratkim pritiskom (krace od 1 sekunde) na taster iznad ili ispod opterecenje (svetlo) se
Ukljucue ili iskljucuje

3. Pritisak i drzanje gornje ili donje strane tastera prouzrokuje povecavanje ili smanjivanje
rasvetne snage opterecenja (svetla).

4, Prilikom ukljucivanja se vrednost rasvetne snage opterecenja uvek postavlja na poslednju
podeenu poziciju.

5. PodeSavanje minimalne Zeljene rasvetne snage:
- najpre tasterima podesimo Zeljenu minimalnu rasvetnu snagu,
- istovremeno drzimo gornju i donju stranu tastera toliko dugo da opterecenje (svetlo)

snazno zasvetli, zatim otpustimo fastere,

- minimalna rasvetna snaga je memorisana.

6. Ukoliko Zelimo da promenimo vrednost rasvetne snage, treba izvrSiti “reset” (videti
“rezim za podesavanje”).

(& UPUTSTVA ZA PODESAVANJE - REZIM ZA PODESAVANJE
Mogucnosti u rezimu za podesavanje:

— izbor programa s obzirom na vrstu opterecenja (svetla) — samo u slucaju trozilnog vezivanja,
— izbor boje i jacine osvetljenja na tasteru,

— brisanje vrednosti minimalne rasvetne snage opterecenja (svetla).

A. Ulaz u ,rezim za podesavanje”

Kad je opterecenje iskljuceno (lampica na tasteru svetli), istovremeno pritiskamo gornju i donju stranu
tastera toliko dugo (otprilike 3 sekunde), dok lampica tastera ne pocne da trepce. Odmah otpustimo
taster. Lampica trepne tri puta, a zatim ponovo pocne da svetli — usli smo u “rezim za podeSavanja”.
B. Menjanje hoje i rasvetne snage lampice na tasteru

Pritiskom na gornju ili donju stranu tastera (krace od 1 sekunde) menjamo boje lampice na
tasteru. Na raspolaganju je osam razlicitih boja; lampica na tasteru se moze i potpuno iskljuciti.
Pritiskom na gornju ili donju stranu tastera povecavamo odnosno smanjujemo rasvetnu snagu
lampice na tasteru. Za izlazak iz rezima podeSavanja videti tacku D, za “reset” podeSavanja nastavi
sa fackom C.

C. Resetovanje (“reset”) postojecih podesavanja, ofitavanje trenutnog prikljucenog
opterecenja, izhor odgovarajuceg programa s obzirom na opterecenje i memorisanje
novih podesavanja (moguce samo na EM25)

Kad se ve¢ nalazimo u “rezimu za podeSavanje”, istoviemeno pritiskamo gornju i donju stranu
tastera toliko dugo (otprilike 5 sekundi), dok lampica tastera ne pocne da trepce. Odmah
ofpustimo taster. Lampica trepne pet puta, zatim ponovo zasvetli, svetlo na kratko trepne, “reset”
Je zavrden, prekidaC izlazi iz “rezima za podeSavanje” u “rezim normainog rada”.

D. Izlazak iz rezima za podeSavanje

Istovremeno kratko pritiskamo gornju i donju stranu tastera, lampica na prekidacu trepne tri puta
i ponovo zasvetli. Prekidac je ponovo u “rezimu normalnog rada”.

(2> POMAGALO ZA ZAMENU POSTOJECIH (KLASICNIH) PREKIDACA

A. Vezivanje1 (ukoliko koristite samo jedan prekidaC za jedno svetlo — jednopolni prekida¢ SM10):

1. Uklonite prekida iz dozne.
2. Prikljucite prekidac EM25 ("master”) u skladu sa slikom @D.

B. Vezivanje 2 (ukoliko koristite dva prekidaca za jedno svetlo — dva naizmenicna prekidaca SM60):

1. OBAVEZNA je zamena OBA prekidaca SM60 u nizu.

2. lzvucite prekidace iz dozni.

3. Proverite na oba SM60 prekidaca da li na spojnici L ima napona. Na onom prekidacu u
kome NEMA iapona na spojnici L, kad je svetlo ugaSeno potrebna je zamena prekidaca za
EM25 ("master"), u suprotnom e odgovarajuca zamena prekidac EM26 ("slave”).

4. Prikljutite prekidate EM25 (,master) i EM26 ("slave”) u sladu sa shkom@

C. Veezivanje 3 (ukoliko koristite tri ili vise prekidaca za jedno svetlo — dva naizmenicna prekidaca
SM60 -+ unakrsni prekidaci SM70):

1. OBAVEZNA je zamena SVIH prekidaca SM60 i SM70 u nizu.

2. lzvucite prekidace iz dozni.

3. Proverite na oba SM60 prekidaca da i na spojnici L ima napona. Na onom prekidacu SM60
u kome NEMA flapona na spojnici L, kad je svetlo ugaseno potrebna je zamena prekidaca za
EM25 ("master”), u suprotnom je odgovarajuca zamena prekidac EM26 ("slave”).

4. Prikljutite prekidace EM25 ("master”) i EM26 ("slave”) u skladu sa slikom @

Odgovore na cesta pitanja naci cete na http://www.touch.si.
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(@ TEXHWUYKM CBOJCTBA
EM25- FIPEKVIHYBA'-II3ATEMHYBA‘-I YHVIBEP3AJ1EH RLC 0- 300W il (”master“)

-y
CHTE CBETUKI U cvuanwuw @ npmnywyaau,e (macmuw xanoreHcm LED CFL,..)u
HEKOM CUjanuLy LUTO He ce NpuayLLysaaT

- CaMOCTOJHO 10 BUOT Ha 1470 MPUNAr0AyBa PEXAMOT Ha padioTa
-C0 y 0 CE Haanysa NoTPOLLYBaYKaTa Ha eNeTPU|Ha eHeprija
- (hyHKUVjaTa 3a MEKo CTapTyBakbe o Ny BeK Ha

- YpaByBatbe MPeKy BIpaeH! MAKPOTDEKUHYBAYM

- Brpajena (yHKkuvja sa pHpatLE (Mpyt UCKyy 1O MEMOpUPa HUBOTO Ha
3aTEMHyBarbE)
- MOXHO Hapo5 I M26 ('slave’)

- 10BP3yBatbE CO MEHyBAYKM MPEKVHYBaYM HE e MO)KHO
- BrpajieHa 3allTHTa Of} KpaToK CI0j, NPErpeBatLE 1 MPEonToBapyBaHe
- Hanojysatwe 230V~ 50Hz
srpaueno LED ocaernyBatbe, MOXHOCT 3a HaroyBarbe Ha 60ja U jauuHa

3aMeHa Ha I — [IBOKUSHO MO8 (40-300W)
(CHMKM 1t GD)
~CO TPUKW4HOTO 110B ce LienocHa ¢ oT

(0-300W, BKnyuyBajvt v Hexou ceeTunkw LED 1 CFL wro He ce Hameuem 33 3aTeMHyBarbe)
(crukn "
- 0pyroBapa Ha [upextvgure EN 606691, EN 60669-2-1 u EMC
- NIPULIBPCTYBAHHE CO 38BPTKIM HA CPOBOAHMLMTE 1,5 MM? (MaKe. Cina Ha 3aTerHyBate Ha
3aBpTKiTe 0,4Nm)
EM26 - YNIPABYBAYKM MPEKUHYBAY 2M ("slave”)
- niput noBp3yBatbe co EM25 (‘'master’) osoavoxysa ynpaxyaahe Ha CBETNOTO 07} MloBeKe (30
5) nokauuv co eaHaKea (yHKLMoHanHocT kako EM25 (‘master’
- Hanojysatwe 230V~ 50Hz
- 0pyroBapa Ha [upextvgurte EN 606691, EN 60669-2-1 u EMC
- NIPULIBPCTYBAHE CO 38BPTKIM HA CPOBOAHMLMTE 1,5 MM? (MaKe. Cina Ha 3aTerHyBate Ha
aagpriure 0.4Nm)
- BO CIy4a) Ha ABOXISHO N0BP3yBaFE (CTAka GR) C0 CeKoj AONOTHHTENEH (30 5) yrpasyBaskit
pexuysay M26 (‘slave’) MOKHOCT Ha Ce 3ronemysa 3a 25W

(@ MOXHOCTM 3A 3ATEMHYBAHSE
1 - CBETUNKA CO BXAPEHO BNaKHO

2 - xanorea caeTunka

4 - enexTPOHCKI TpaHcopMaTop

5 - knacueH TpaHchopmaTtop

6 - 3aTemHyBayKa wrepmea CFL ceetunka

7 - 3aTemHysauka LED caetunka

8 - HeKow He3aTeMHyBauKu wregnven caeTunki CFL

9 - Hexou HeaaTemHyBaukv ceeTunki LED

@ PA3MEPY HA UIHCTANTALMJA, ENEMEHTY 3A MHCTATTALIJA
(@ NPEAYNPEAYBAHA MPYU MHCTANALIMJA
(& NOBP3YBAKE

1. VicTanaLyjara Moxe Aia ja U3BpLLM CaMO COOABETHO crpywo KBANMAKyBaHO NMLe.

2. TMoBp3eTe 10 NPeKUHyBa4OT CrIoper Lenara 3a nosp3ysatee (cnvka (A unn GBD)
cnopeu nomaranara 33 3alMeHa Ha NoCToeukv MpexvHysa| (cnukin @D, @D i @D).
3ABEN

~TTpenopauygane ynotpeba Ha duntep EM27
- CwTe ynpasyBaKy CBETWIKK 1 CUjanuuy Mopa Aa Guaar vetu.
- Tabenara 3a onToBapyBarbe Ce OfHECYBa Ha cujanuuuTe co daktop PF>0.5

(& YNOTPEBA - HOPMATNHO PABOTEHE

1. Kora onToBapyBatbeTo (CBETUMKATA) € M3raCeHo, CBETNIOTO Ha MPEKUHYBAYOT CBETH.

2. Co kpaTo NpwTICKatse (noMarnky o 1 CekyHa) Ha KoneTo rope unu Aony,
ONTOBAPYBAKETO (CBETWMKATA) Ce BKNYHyBa WMt UCKNy4yBa.

3. MpuTUCKAHETO 1t APKERETO HA TOPHATA UMM AONHATA CTPaHa Ha KOMYETO NPeau3BiKyBa

un Ha Ha ( [
4. Mpw BKNy4yBaHbe, BPEAHOCTA Ha Ha py cexoraLu ce
Ha MOCIHOTO HAroAYyBake.
5. Haropysatbe Ha MUH/MAnHa Cakaa CBeTnuHa:
- HajnpBUH O AyBaMe Cakarata CBETNMHE,

- ICTOBPEMEHO ja NPUTICKAME rOpHaTa 1 J0NHaTa CTPaHa Ha Kon4eTo TOMKy A0Mro, AofeKa
ONTOBAPYBAKETO (CBETWMKATA) CUTIHO 33CBETY ¥ 110TOA MO NyLUTaMe KONYETo,
- MUHUManHaTa CBET/MHa € 3a4yBaHa.
6. [lokonky cakame Aa ja NpoMeHUMe MUHUMAnHaTa BDERHOCT Ha CBeTNMHaTa, Tpeba fa
u3plume ‘resel” (Bua ,HaunH Ha HaropyBakse’).

@ YNATCTBA 3A HArOYBAHE - HAYMH HA HATOYBAHE
MOXHOCTH BO HA4MHOT Ha Haroysarse:

- #360p Ha nporpama criopes BILKOT Ha ONTOBAPYBAHLE (CBETUNKA) — CaMO BO Cyyaj Ha
TPUKUYHO MOBP3YBAHHE,

- 360p Ha Boja 1 jaynHa Ha CBeTetbE Ha Kondeto,

- GpuLLetse Ha BpeaHoCTa Ha CBET/MHA Ha py 0

A. Mpuctan Bo “HauMHOT Ha HaropyBare"

Kora onTosaf € UCKNy4eHo Ha KON4eTo CBETH), WCTOBPEMEHO ja
MIpUTICKaMe TOPHATa i [IONHATA CTPaHa Ha KON4eTo Tonky AONro (NpuBRMKHO 3 cekyHau),
[fofexa CBETUNKaTa Ha Konyeto He noyHe fAa Tpenka. Konyero BefHal ro nywrame.
CBeTnKaTa TpenHysa Tpu Naty, a noToa MoBTOPHO 3aCBETYBA — TOralll CMe BO “Ha4uH Ha
Harodysare".

B. MeHyBatbe Ha 60jaTa 1 CBETEHETO Ha CBETUNKATa Ha KONYETO

Co npwTiCKarse Ha ropHaTa WnM [ONHaTa CTpaxa Ha Koneto (nomanky oa 1 cexyHpa) ja
MeHyBaie Bojata Ha Ha konyero. Ha p HY CTOJaT OCyM paainiHy 6ou;
CBETWKaTa Ha KOM4YeTo MOXe 1 fa Ce MCKIy4u. Co MpUTICKate Ha ropHata Ui JonHara
CTpaKa Ha Konyero, ro OfHOCHO Ha Ha
Konyero. 3a u3ne3 ofi Ha4MHOT Ha HarolyBare BIAW Touka D, 3a ,feset’ Ha HaronyBatbara
NIPOAOMKY €O T04Ka C.

C. Pecetupame ("reset’) Ha nocToeukuTe HarofyBatba, YUTake Ha
MOMEHTanHaTa MpUKNyyYeHa ONTOBApeHOCT, W3BOp Ha CooABETHA
nporpama CcnopeA ONToBapy oM yBY Ha HoBWTe
HaroayBatba (MOXHO camo Ha EM25)

Jloriexa cMe C& yluTe BO ‘HaWMH Ha HaropyBake', ICTOBPEMEHO ja NpWTIACKaMe ropHaTa 1
JlONHaTa CTpaHa Ha Konueto Tonky A0Nro (MpUBMMKHO 5 cexyau), Aodexa cBeTUIKaTa He
rloyHe Aa Tpenka. Konyeto seHall ro nywrame. CBeTWnKara TpenHysa net nat, a notoa
TIOBTODAHO 3aC8ETYB3, ONTOBAYBaHETO TPENHYBa KPaTko, pecempamewo( Teset’) e 3aBplLexo,
TIPEKVIHYBAYOT CAMOCTO]HO U3NeryBa O] “HAYMHOT Ha HAroRyBakbe" B0 “HOPMarnHo paoTere”.
D. U3nes oa HauMHOT Ha HaroayBatbe

MCTOBDSM&HO Ja npuTMCcKame ropHata M fomHata CTpaHa Ha KOM4eTo, CeeTWnkata Ha
NPEKMHYBA4OT TPENHysa TpU Natv U NOBTOPHO 3acBeTyBa. [pekvHyBayoT e MoBTOpHO BO
“HopmanHo paborerse”,

@ MOMATAJO 3A 3AMEHA HA NOCTOEYKUTE
(KNMACWUYHK) NPEKUHYBAY
1 (oxonky ynotp Te camo efeH
euHononeH npekuHysay SM10):
1. OTCTpaHeTe ro NPeKMHyBaYOT O A03HaTa.

2. Mospaere ro npekiHysavor EM25 (‘master’) cnoped cnuka @D.
osg 2 (noxonky ynotpebysare Aga np 3a [}Ha CBeTUNKA - ABa
MeHyBauvt ripexvtysayu SM60):

1. BATIOMKUTENHA e 3amera Ha [IBATA npexvHysas SMB0 Bo Husa.

2. ViaBneyere v npexuHyBayuTe 0f A03HUTE.

3. Mposepere kaj agara SM60 npexuHyBayw, Aanu Ha criojkata L uma npycyCTBo Ha HanoH.
Ha oHoj npexuysay, kage Wwro HEMA Hanow Ha cnojkata L, kora ceTunkata e
1ckny4era, Tpeba Aa ce 3amerv npekvHysasor co EM25 ('master”), Bo cnpoTuHo,
CO0ABETHA € 3aMeHaTa Ha npexuyBayoT EM26 (‘slave’).

4. Mpnknyete v npekuysayuTe EM25 (‘master’) u EM26 (,slave’) cnopen cnnka @2.

C. MospayBatbe 3 (7oKonKy ynoTpebysate Tpyt in NOBEKe NPeKMHYBAYM 3a €A CBETUMKA —
11Ba MeHyBauku npexuHyaqu SMB0 + BkpcTeny npexwnysadm SM70):

1. SANOIMKUTENHA e 3amexa Ha CUTE npekuysaun SM60 u SM70 8o Hutsa.

2. Vi3aneyeTe rv npexvHyBsasmTe O AO3HNTE.

3. Mposepere Ha Aata SMBO npexwHyBaqm, Aank Ha criojkata e npucyTeH Hanok. Ha oHoj
npekuysay SMBO, kaae wro HEMA Hanow Ha crojkara L, kora CBeTUnKaTa e uaraceHa,
TpeBa fia ce 3ameHu npexuHyBayoT 3a EM25 ('master’), Bo cnpoTuaHo, cooaBeTHa &
3aMeHaTa Ha npexvHysayor EM26 ('slave).

4. Mpwknyyete v npexunygasuTe EM25 (‘master’) u EM26 ('slave") cnopep civka @.

0proBopH Ha Haj4ecTo NOCTaBYBaHWUTe Npallatba MoXeTe A HajaeTe Ha http:/www.touch.si.

3a e[JHa CBeTWKa —

GO

(@ TECHNICKE VLASTNOSTI

EM25 - SPINAC / STMIEVAC UNIVERZALNY RLC 0-300W 2M ("master”)
- univerzalny elektronicky stmievac na zapnutie, vypnutie a stmievanie v3etkych stmievatemych
Ziaroviek a Ziariviek (klasické, halogénové, LED, CFL, ...) a niektorych nestmievatefnjch
Hiariviek

- automaticky rozoznd druh Ziarivky a tomu prispdsobi rezim Cinnosi
- stmigvanim sa znidi spotreba elekl HCkEJ energie
- funkcia jemného zapinania predlu Zivot nost zwarlwek
- oviadanie pt i jch
zahudovana pamatova funkcia (pri vypnuti si zapamala (roven zatienenia)
- mozné prepojenie a2 5 dodatocnych oviddacich tlacidiel EM26 (»slave«)

- prepojenie o striedavjmi spinacmi nie je mozné

- zabudovand ochrana pred skratom, prehrievanim a pretazenim

- napdjanie 230V~ 50Hz

- zabudované LED osvetlenie, moznost nastavenia farby a jasu

- umozruje vymenu klasického spinaca — dvojdrotové zapojenie (40-300W)
(obrézky @B> 2 GB)

- pomocou trojdrotového zapojenia dosiahneme pind funkcnost stmievaca (0-300W, aj
niektorych LED a CFL, kioré nie s urcené na stmievanie) (obrézky @B aG@B)

- vyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? (max. sila utiahnutia skrutiek 0,4Nm)

EM26 - TLACIDLO OVLADACIE 2M ("slave”)
- v spojeni s EM25 ("master”) umoznuje ovladanie svetiel na viacerych (az 5) miestach s
rovnakou funkénostou ako EM25 ("master”)
- napédjanie 230V~ 50Hz

- wyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? (max. sila utiahnutia skrutiek 0,4Nm)

- v pripade dvojdrétového zapojenia (obrézok GGA) sa s kazdjm dodatocnym (max. 5)
ovlddacim tlaidlom EM26 ("slave") minimdiny vykon zatazenia zvysi o 25W

(@ MOZNOSTI STMIEVANIA
1 - Ziarovka so Ziariacim vidknom

2 - halogénova Ziarovka

4 - elekironicky transformator

5 - Klasicky transformétor

6 - stmievatefna Gspornd CFL Ziarivka

7 —stmievatefnd LED Ziarivka

8 - niektoré nestmievatelné isporné CFL Ziarivky
9 - nigktoré nestmievatelné LED Ziarivky

@ INSTALACNE ROZMERY, INSTALACNE PRVKY
(@ UPOZORNENIE PRI INSTALACII

PRIPOJENIE
%\a’ciu moze vykonat len odborne kvalifikovand osoba.

2. Spinat pnpoﬂe podla schémy pnpmema (obrézok GA
pokynov na vymenu existujicich spinacov (obrzky @.D
MKY:

alebo GBD) alebo pomocou
, @D dleho @D).

= Odportcame pouzite filtra EM27
- V3etky ovlddané ziarovky a Ziarivky musia byt rovnaké
- Tabulka zatazeni plati pre Ziarivky s koeficientom PF>0,5

POUZITIE - BEZNY REZIM
1. Ked'je zatazenie (svetlo) vypnuté, osvetlenie spinaca svieti.
2. Krétke stlacenue (menej ako 1 sekundu) tiacidla v hornej alebo spodnej casti spasobi
zapnutie alebo vypnutie zatazenia (svetla)
3. Stlacenie alebo drzanie hornej resp. spodnej asti tlacidla spasobi zvySovanie alebo
nizovanie intenzity zatazenia (svela).
4, Pri zapnuti bude hodnota intenzity zataZenia vzdy také, ako bola pri poslednom nastaveni.
5. Nastavenie minimdlneho poZadovaného jasu:
-najprv tlacidlami nastavime poZadovany minimalny jas,
- s(icasne drzime hord a] spodn( cast tlacidla, az kym sa zatazenie (svetlo) virazne
nerozsvieti, potom tlacidla uvolnime,
- minimalny jas je ulozeny.
6. Ak chceme zmenit minimalnu hodnotu jasu, je poirebné nastavenie “resetovat” (vid“rezim nastavenia“).

(& POKYNY NA NASTAVENIE - REZIM NASTAVENIA

Moznosti v rezime nastavenia:

—vyber programu vzhtadom na druh zatazenia (svetla) — iba v pripade trojdrétového zapojenia,
— vyber farby a jasu osvetlenia na tlacidle,

— vymazanie hodnoty minimdlneho jasu zatazenia (svetla)

A. Vstup do ,rezimu nastavenia“

Pri vypnutom zatazeni (svetlo na tlacidle svieti), drzime naraz stlacend hornd j spodnd Cast
tlacidla (priblizne 3 sekundy), az kym svetlo nezacne blikat. Potom tlacidlo hned' uvolnime.
Svetlo trikrét zablikd a opatovne sa rozsvieti- nachddzame sa v “rezime nastavenia“

B. Nastavenie farby a jasu osvetlenia na tlacidle

Stlacenim hornej alebo dolnej Casti tlacidla (v trvani menej ako 1 sekunda) menime farby
osvetlenia na tlacidle. K dispozicii je osem roznych farieb; svetlo na tlaCidle je mozné aj vypnit
Stlacenim hornej alebo spodnej asti tlacidla zvySujeme alebo znizujeme jas svetla na tlacidle. Pre
opustenie rezimu nastavenia vid bod D, pre “resetovanie” nastaveni pokracujte podla bodu C.

C. Obnovenie ("reset”) existujicich nastaveni, nacitavanie momentaineho zapojeného
zatazenia, vyber vhodného programu vzhladom na zatazenie a ulozenie novych
nastaveni (mozné len na EM25)

Ak sa uz nachddzame v “rezime nastavenia“, - stlacime naraz hornd aj spodni Cast tlacidla
(drzime priblizne 5 sekind), kym sa svetlo tlacidla nerozblikd. Tlacidlo po rozblikani ined"
uvolnime. Svetlo pétkrdt zablikd a potom opétsvieti, zatazenie krdtko zablikd. Rezim “reset” je
Ukonceny a spinac automaticky opusti “rezim nastavenia“ a prejde do “bezného rezimu*

D. Opustenie rezimu nastavenia

Krétko stlacime naraz hornd a spodni Cast tlacidla, svetlo na tlacidle trikrét zabliké a opatovne
zasvietl. Spina€ je opat v “beznom rezime”.

@ NAVOD NA VYMENU EXISTUJUCICH (KLASICKYCH) SPINACOV
A. Pripojenie 1 (ak pouzivate iba jeden spinac na jedno svetlo — jednopdlovy spina¢ SM10):
1. Vyberte spinat z krabice.
2. Pripojte spinac EM25 ("'master”) podla obrézku @D
B. Pripojenie 2 (ak pouZivate dva spinace na jedno svetlo — dva striedavé spinace SM60)
1. NUTNA je vymena OBIDVOCH spinacov SM60 v sérii.
2. \lyberte spinace z krabic.
3.Na obidvoch SM60 spinacoch skontrolujte pritomnost napatia na svorke L. Ak pri
zhasnutom svetle NIE JE na spinaci pritomng napétie na svorke L, je nutné nahradit ho
EM25 ("master”), v opacnom pripade postacuje nahradenie spinaca za EM26 ("slave”).
4. Pripojte spinace EM25 ("master’) a EM26 ("slave") podla obrézku @2
C. Pripojenie 3 (ak pouzivale Ur alebo viac spinacov na jedno svetlo — dva striedavé spinace
SM60 + krizové spinace SM70):
1.NUTNA je vymena VSETKYCH spinacov SMB0 a SM70 v sérii.
2. \lyberte spinace z krabic.
3.Na obidvoch SME0 spinacoch skontrolujte pritomnost napétia na svorke L. Ak pri
zhasnutom svetle NIE JE na spinati pritomné napétie na svorke L, je nutné nahradit ho
EM25 ("maste”), v opacnom pripade postacuje nahradenie spinaca za EM26 ("slave")
4. Pripojte spinace EM25 ("master’) a EM26 ("slave") podfa obrézku @.

Odpovede na najéastejsie kladené otazky najdete na http://www.touch.si.

D

@D TECHNICKE VLASTNOST|
EM25 - SPINAC/STMIVAC UNIVERZALNI RLC 0-300W 2M ("master”)

(D DANE TECHNICZNE
EM25 LACZNIKISCIEMNIACZ UNIWERSALNY RLC 0 300W 2M ("master)

- Univerzaini elektronicky stmivaC pro zapnuti, vypnutia stmivani vech
zérovek a zarivek (klasické, halogenove, LED, CFL,...) a nékterych nestmivatelnych zarivek

- automaticky rozpozna druh zafivky a pﬁzpﬂsobi rezim Ginnosti

- stmivanim se snizi spotfeba elekricke energie

- funkce mékkého startu prodlouzi Zivotnost zafivek

- ovladéni pomoci zabudovanych mikrospinacli

- zabudovana pamétova funkce (pfi vypnuti si zapamatuje Uroveri stmivani)

- mozné pripojeni az 5 dodatecnych ovladacich tlacitkovych spinacli EM26 (‘slave’)

- piipojeni s prepinaci neni mozné

- zabudovany ochrany pred zkratem, piehfivanim a pretizenim

- napéjeni 230 V~ 50 Hz

- zabudované LED osvétleni, moznost nastaveni barvy a kvality

- umoziiuje vyménu klasického spinace - pripojeni dvéma vodici (40-300 W)
(obrézky @A a GB)

- piipojenim tfemi vodici dosahneme naprosté funkénosti stmivace (0-300 W, také nékterych
LED a CFL, které nejsou urceny ke sﬁmiva’ni) (obrézky aGB)
- wyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive
- §roubové upevnéni vod\cu 1,5 mm? (max. utahovaci moment $roub 0,4 Nm)

EM26 - OVLADACI TLAGITKOVY SPINAC 2M ("slave”)
- ve spojeni s EM25 (‘'master’) umoziiuje ovladani svétla z nékolika (az 5) mist se stejnou
funkcnosti jako EM25 (‘'master’)

- napajeni 230 V~ 50 Hz

- wyhovuje EN 60669-1, EN 60669-2-1 a EMC Directive

- $roubove upevnéni vodicl 1,5 mm2 (max. utahovaci moment roubti 0,4 Nm)

-v piipadg pripojent dvéma vodici (obrazek GGAD) se s kazdm dalsim (az 5) ovladacim
tlacitkovym spinacem EM26 ("slave”) minimalni sila zatizeni zvysi o 25 W

@ MOZNOSTI STMiVANi

1 - Zérovka se Zhavicim viaknem

2- halogenova zarovka

4 elektronicky transformétor

5 - klasicky transformator

6 - stmivaci Usporna CFL zafivka

7 - stmivaci LED zafivka

8 - nékteré nestmivatelné Usporné CFL zarivky
9 - nékteré nestmivatelné LED zafivky

@ INSTALAGNI ROZMERY, ELEMENTY PRO INSTALACI
(@ UPOZORNENI NA INSTALACI

@ PRIPOJENI

1. Instalaci mize provadét jen pr\s\usne odbomné kvalifikovana osoba.

2. Pripojte spinac dle schématu piipojent (obrézek (BB nebo EBY) nebo podle pomcek k
vjméné stavajicich spinacl (obrazky @D, @2 nebo @D ).

POZNAMKY

~doporucujeme pouzit iltr EM27
- véechny ovladané zérovky a zarivky musi byt stejné
- tabela zatézi plati pro zafivky s koeficientem PF>0.5

(& POUZITi - NORMALNi CINNOST

1. Pokud je zatéZ (svéto) vypnuta, osvétleni spinace sviti.

2. KratSim stisknutim (méne nez 1 vtefina) na klavesu nahofe nebo dole se zatéz (svétlo)
zapne nebo vypne.

3. Stisknuti nebo pridrzeni horni nebo spodni strany klavesy zpisobi zvySovani nebo
snizovani svitivosti zatéze (svétla).

4. Pri zapnuti se hodnota svitivosti zatéze vzdy nastavi na posledni nastaveni.

5. Nastavovani minimaini pozadované svitivosti:
- nejprve tlacitky nastavime pozadovanou minimalni svitivost,
- zaroven stlacime horni a spodni stranu klavesy tak dlouho, az se ztéz (svétlo) silné

rozsviti, poté klavesy uvolnime,

- minimalni svitivost je ulozena.

6. Pokud chceme minimaini svitivost zménit, je tfeba provést ‘reset” (viz. ‘rezim nastavovani’).

@ NAVOD NA NASTAVENI - REZIM NASTAVOVANI

Moznosti rezimu nastavovani:

- volba programu ohledné druhu zatéze (svétla) - pouze v pfipadé pripojent se tfemi vodic,

- volba barvy a kvalty osvétleni na klavese,

— mazani hodnot minimaini svitivosti zatéze (svétla).

A. Vstup do »rezimu nastavovani«

Jakmile je zatéZ vypnuta (svétlo na Klavese sviti), tiskneme zaroveri hoi a spodni stranu
klavesy tak dlouho (pfiblizné 3 sekundy), az zacne svétlo klavesy blikat. Klavesu ihned
uvolnime. Svétlo tiikrat problikne, poté se znovu rozsviti - jsme v “rezimu nastaveni”.

B. Ménéni barvy a svitivosti svétla na klavese

Stisknutim horni nebo spodni strany klavesy (méné nez 1 vterina) ménime barvy svétla na
Klavese. K dispozici je osm riiznych barev; svetlo na kidvese je také mozné vypnout. Stisknutim
horni nebo spodni sirany kidvesy zvySujeme, respeklwe snizujeme svitivost svétla na klavese.
K odchodu z rezimu nastaveni viz. bod D pro ‘reset’ naslavem pokracuﬁevboduc

C. Nastaveni (“reset”) stavajicich i, cteni talné pripojené
zatéze, volba idajicih hled:

novych nastavem (mozne pouze na EM25).

Kdyz uz jsme v ‘rezimu nastaveni”, zarovefi stlacime horni a spodni stranu klavesy tak dlouho
(priblizné 5 vtefin), az zacne svétlo klavesy blikat. Klavesu ihned uvolnime. Svétlo pétkrat
problikne, poté se znovu rozsviti, zatéz krétce problikne, ‘reset’ je ukoncen, spinat
automaticky prejde z ‘rezimu nastaveni” do “normainim rezimu’.

D. Odchod z rezimu nastaveni

Zaroven krétce stiskneme hori a dolni stranu klavesy, svétlo na spinaci tfikrat problikne a opét
se rozsviti. SpinaC je opét v “normaini rezimu’.

@ POMUCKA K VYMENE STAVAJICICH (KLASICKYCH) SPINACU
A. Pripojeni 1 (pokud pouzivate pouze jeden spinat pro jedno svétlo - jednopdlovy
spinac SM10):

1. Vyjméte spmaczdozy

2. Pripojte spinac EM25 (‘master’) podie obrézku @D .

B. Pripojeni 2 (pokud pouzivate dva spinace pro jedno svétio - dva prepinace SMEO):

1. POVINNA je vyména OBOU spinat SM60 v sérii.

2. lyjméte spinace z doz.

3. Zkontrolujte na obou SMB0 spinacich, zda je na svorce L piitomno napéti. Na tom spinac, kde
NENI napéti na svorce L, kdyz je svétlo zhasnuto, je potfebnd vjména spinace za EM25
(‘master’), v opacném pripadé je vhodna vjména spinace za EM26 ('slave’).

4. Pripojte spinace EM25 (‘master’) a EM26 ('slave’) podle obrézku@2>

C. Pfipojeni 3 (pokud pouzivate i nebo vice spinaCi pro jedno svétlo - dva piepinace
SM60 +kfizové spmace SM70):
1. POVINNA Je vjména VSECH spinacu SM60 a SM70 v séil

2. lyjméte spinace z doz.

3. Zkontrolujte na obou SMB0 spinacich, zda je na svorce L pritomno napéti. Na tom spinaci
SMB0, kde NENI napel\ na svorce L, kdyz je svétlo zhasnuto, e po tiebnd vyména spinace za
EM25 (‘master’), v opatném prfpadé je vhodna vjména spinace za EM26 ('slave’).

4, Pripojte spinace (‘master’) a EM26 ('slave’) podle obrazku@ .

k zatézi a

Odpovédi na ¢asté otazky najdete na http://www.touch.si.

do wlaczania, wytac
rodza|ow $ciemnialnych zarowek i $wietlowek (klasycznych, halogenowych LED, CFL,...)i
niektorych nieciemnialnych $wietlowek
- samodzielnie rozpoznaje rodzaj zarowki i przystosowuje tryb dziatania
- wraz ze $ciemnieniem zmniejsza sig zuzycie energii elektrycznej
- funkcja migkkiego wiaczenia przediuza zywotnos¢ zarowek
- obstuga poprzez wbudowane mikroziacza
- whudowana funkcja pamieci (po wylag igtuje poziom §
- mozliwe podtaczenie do 5 dodatkowych przycnskow EM26 (slave’)
- potaczenie z facznikami schodowymi nie jest mozliwe
- wbudowana ochrona przed przepieciem, przegrzaniem i przeciazeniem
- napiecie 230V~ 50Hz
- wbudowane doswietlenie LED, mozliwos¢ ustawienia koloru i mocy
- umozliwia zamiang facznika - i
(rysunki @B in
- dzigki tréjprzewodowemu podiaczeniu osiagniemy pefna funkcjonalnos¢ Sciemniacza (0-300W,
takze niektorych LED i CFL, ktore nie sg przeznaczone do
Sciemniania) (rysunki @B i GBD)
- zgodnos¢ z EN 60669-1, EN 60669-2-11 EMC Directive
- $rubowe podiaczenie przewodow 1,5 mm? (maks. sita dokrecenia $rub to 0,4Nm)
EM26 - PRZYCISK 2M (“slave”)
- W polaczeniu z EM25 (‘master’) umozliwia obstuge $wiatta z wigkszej liczby (do 5) lokacji z
jednakowa funkcjonalnodcia jak EM25 (‘master”)
- napiecie 230V~ 50Hz
- zgodnos$¢ z EN 60669-1, EN 60669-2-11 EMC Directive
- $rubowe podiaczenie przewodow 1,5 mm? (maks. sita dokrecenia $rub to 0,4Nm)
- w przypadku podiaczenia dwuprzewodowego (rysunek GGAD) minimalna moc obciazenia
kazdego dodatkowego (do 5) klawisza EM36 (‘slave) zwieksza sig 0 25W

@ MOzZLIWOSCI SCIEMNIANIA

1 - zarowka z zarnikiem

2 - zarowka halogenowa

4 - transformator elektroniczny

5 - transformator klasyczny

6 - Sciemnialna zardwka energooszczedna CFL

7 - $ciemnialna zarowka LED

8 - niektdre niesciemniajace zarowki energooszczedne CFL
9 - niektdre nieciemniajace zarowki LED

(@ WBUDOWANE RAMKI, ELEMENTY DO WBUDOWANIA
@ UWAGI DO WBUDOWYWANIA
(©) POLACZENIE

1. Instalacja moze zosta¢ wykonana jedynie przez speclahs e.

2. Lacznik nalezy podtaczy¢ wg schematu podtaczenia (rysunek GA lub GBD) lub w
wskazowek dotyczacych zamiany istniejacych tacznikow (rysunki @D, @ lub %:D

AGI:

(40-300W)

- Sugerujemy uzycie filtra EM27
- Wszystkie sterowane zarowki i $wietlowki musza by¢ identyczne
- Tabela obciazen dla $wietlowek o wspdiczynniku PF>0,5

(& UZYCIE - NORMALNA PRACA

1. Kiedy zarowka jest wylaczona, doswietlenie tacznika jest wiaczone.

2. Swiatio nalezy wlaczy¢ lub wylaczy¢ za pomoca krétkiego przycisnigcia (krocej niz 1
sekunda) na dét lub gore facznika.

3. Przycisnigcie i przytrzymanie gomej lub dolnej czesci klawisza powoduje zwigkszenie lub
zmniejszenie natezenia $wiatia.

4. Po ponownym wiaczeniu natgzenie $wiatfa zawsze nastawi sig na na ostatnio zapamigtane.

5. Ustawienie minimanlego natezenia $wiatfa:
- najpierw za pomoca przycisku nalezy ustawic pozadane minimaine natezenie $wiatta,
- nalezy jednoczesnie przytrzymac goma i dolna czesc klawisza tak diugo, dopdki $wiatio

mocno sig nie zaswieci, nastepnie nalezy puscic klawisze,

- minimalne natgZenie $wiatia zostalo zapisane.

6. Jesli chca Paristwo zmieni¢ minimalna warto$¢ natezenia $wiatfa, nalezy przeprowadzic
“reset’ (patrz “tryb ustawien”).

@ INSTRUKCJA USTAWIEN - TRYB USTAWIEN

Mozliwosci trybu ustawien:

- wybor programu ze wzgledu na rodzaj obciazenia ($wiatfa) - jedynie w przypadku
podiaczenia trojprzewodowego,

- wybor koloru i mocy doswietlenia klawisza,

- wymazywanie wartosci minimalnego natgZenia $wiatta.

A. Wejscie do “trybu ustawien”

Kiedy oswietlenie jest wylaczone ($wiatetko na Klawiszu $wieci sig), nalezy jednoczesnie
naciskac dolna i goma czes¢ klawisza tak dlugo (okoto 3 sekund), aby swiatetko zaczeto migac.
Klawisz nalezy natychmiast puscic. Swiatelko trzykrotnie zamiga, a nastgpnie ponownie sig
za$wieci - to 0znacza, ze znajdujemy sie w ‘trybie ustawien”.

B. Zmiana koloru i mocy doswietlenia klawisza

Przyciskajac na dolna lub goma czes¢ klawisza (kroce] niz 1 sekunde) zmieniamy kolor $wiatefka
doswietlajacego klawisz. Do dyspozycji mamy osiem réznych kolorow. Doswietlenie Klawisza
mozna takze wylaczyC. Przyciskajac na goma lub dolng cze$¢ Klawisza zwigkszamy Iub
zmnigjszamy natgzenie $wiatetka doswietlajacego klawisz, Aby dowiedzie¢ sie, jak wyjs€ z trybu
ustawien, prosze przeczytac punkt D. Aby dokonac "resetu’ ustawl\en prosze przejs¢ do punktu C.

@ CARACTERISTICI TEHNICE

EM25 - INTRERUPATOR/VARIATOR DE INTENSITATE A LUMINII

UNIVERSAL RLC 0-300W 2M ("master”)

- requlator al intensitatii luminoase electronic universal peniru aprinderea, stingerea si reglarea
intensitétii luminoase a tuturor becurilor si l&mpilor cu optiunea de reglare a intensitafii
(clasice, cu halogen, LED, CFL) si a unor lampi faré optiunea de reglare a intensitéti

- detecteaza automat tipul de iluminare si isi adapteaza regimul de functionare

- prin reglarea intensitatii luminoase se reduce consumul de energie electrica

- functia aprinderii lente méreste durata de viatd a becurilor

- control prin micro-comutatoarele fncorporate

- functia de memorie incorporata (la stingere fsi aminteste nivelul de reglare a intensitatil luminoase)

- conexiune posibila cu pana la cinci comutatoare de control suplimentare EM26 (»slave«)

- conexiunea cu intrerupatoarele de schimb nu este posibila

- protectie incorporata impotriva scurt-circuitelor, supraincalzrii si suprasolicitarii

- putere 230V~ 50Hz

- luminare LED incorporat, posibilitatea de a stabili culoarea si intensitatea

- permite fnlocuirea intrerupétoarelor clasice - legare prin doua fire (40-300W)
(figurile @B §i .

- prin legarea cu trei ire obfinem functionalitatea maximé a variatorului de intensitate a luminii
(0-300W si unora LED si CFL care nu sunt destinate reglajului intensitatii luminoase
) (figurile @B siEBD)

- in conformitate cu EN 60669-1, EN 60669-2-1 si Directiva EMC

- fixare cu surub a conductoarelor 1,5 mm? (forta maxima de strangere a suruburilor 0,4Nm)

EM26 - COMUTATOR DE CONTROL 2M ("slave”)

- in legatura cu EM25 ('master”) permite controlul luminilor cu mai multe (pana la cinci) locatji
cu aceeasi functionalitate ca EM25 (‘'master’)

- putere 230V~ 50Hz

-in conformitate cu EN 60669-1, EN 60669-2-1 si Directiva EMC

- fixare cu surub a conductoarelor 1,5 mm? (forta maxima de strangere a suruburilor 04Nm)

-n cazul unei legari cu dou fire (figuraGGAD ), cu fiecare comutator de control EM26
("slave") suplimentar (pané la cinci), puterea minima a sarcinii se mareste cu 25W

@ OPTIUNI DE REGLARE A INTENSITATII LUMINOASE
1-bec cu incandescentd

2-bec cu halogen

4 - transformator electronic

5 - transformator clasic

6 - bec economic CFL cu reglare a intensitati luminoase

7-bec LED cu reglare a intensitatii luminoase

8 - unele becuri CFL economice nereglabile

9 - unele becuri cu LED nereglabil

@ DIMENSIUNI $I ELEMENTE DE INSTALARE

(@ AVERTISMENTE LA INSTALARE

() CONECTARE

1. Instalarea poate fi efectuata doar de personal specializat calificat in mod corespunzator

2. Conectaf Tnfreruptorul conform schemei de conectare (figura GGAY sauGBD ) sau conform
fiunilor de fnlocuire a i existente (figurile @D , @D sau@D).
NOTE:

~Recomandam utlizarea fitrului EM27
- Toate becurile si lampile de control trebuie sé fie de acelasi fel
- Tabelul cu sarcini este valabil pentru lampile cu factorul PF>0,5

(® UTILIZARE - FUNCTIONARE NORMALA

1. Cand sarcina (lumina) este stinsa, imina Intrerupétorului arde.

2. Daca apasati (ai putin de 1 secunda) pe buton sus sau jos, sarcina (lumina) se aprinde
sau se stinge,

3. Dacé apésali i tinefi apasata partea de sus sau de jos a butonului, se produce cresterea
sau scaderea intensitai sarcinii (Juminii).

4. La aprindere, valoarea intensitafii sarcinii este intotdeauna fixatd pe ultima setare.

5. Setarea luminozitatii minime dorite:
- setati mai intai cu butoanele luminozitatea minima dorita,
- apasati in acelasi timp partea de sus si de jos a butonului pan cand sarcina (lumina)
straluceste puternic,
- luminozitatea minima este stocata.

6. Daca dorifi s modificati valoarea minima a luminozitéti, efectuati procedura de "reset"
(vezi “modul de configurare”).

@ INSTRUCTIUNI DE CONFIGURARE - MODUL DE CONFIGURARE
Optiuni in modul de confi figurare:

- selectarea programului n funce de tipul e sarcina (luming) - doar in cazullegari prin e fire,
-selectarea culorisi a intensitafi luminii pe buton,

- stergerea valorii minime a intensitétii sarcinii (luminii).

A. Accesul in “modul de configurare”

Cénd sarcina este oprité (lumina de pe buton arde), apasati in acelasi timp partea de sus si cea
de jos a butonului (aproximativ 3 secunde) pana cand, lumina butonului incepe sa pélpéie.
Eliberati apoi imediat butonul. Lumina pélpéie de trei ori, dupé care se aprinde din nou - suntefi
in “‘modul de configurare”.

B. Schimbarea culorii si a intensitatii luminii de pe buton

Prin apasarea pe partea de sus si pe cea de jos a butonului (mai putin de 1 secundé) se
schimbd culoarea luminii de pe buton. Sunt disponibile opt culori diferite; lumina de pe buton
poate fi de asemenea oprita. Prin apasarea pe partea de sus sau pe cea de jos a butonului se
méreste sau se micsoreaza intensitatea luminii de pe buton. Pentru a iesi din modul de
%onﬁgurare vezi punctul D, iar pentry * ‘resetarea’” configurérii recej la punctul C.

C. Usuwanie (“reset”) istniejacy odczyt chwiloweg

(“reset“) figurarilor citirea sarcinii curente

azenia, wybor odpowiedni gledu na obciazenie i
i ie nowych i

pisy i (mozli jedynlew EM25)

Znajdujac sie w “irybie ustawien”, nalezy jednoczesnie nacisnac goma i dolng czes¢ klawisza
tak dlugo (okolo 5 sekund), aby $wiatetko zaczelo migac. Klawisz nalezy natychmiast puscic.
Swiatelko zamiga piec razy, po czym ponownie sig za$wieci. Zarowka krotko zamiga, ‘reset’
jest zakoniczony, facznik samoistnie przejdzie z “trybu ustawien” do ‘normalnej pracy’.

D. Wyjscie z trybu ustawien

Nalezy jednoczerisnie przycisnac goma i dolng czesc klawisza, $wiatetko na klawiszu trzykrotnie
zamiga | ponownie sig zaswieci. Lacznik ponownie znajduje sig w trybie “normalnej pracy’”.

WSKAZOWKI DOTYCZINCE gAMIANY ISTNIEJACYCH
(KLASYCZNYCH)
A. Podtaczenie 1 (jesli w uzyciu jest tylko jeden facznik dla jednego oswietlenia - tacznik
jednobiegunowy SM10):

1. Nalezy wyja¢ facznik z puszki.

2. Nastepnie nalezy podlqczyc tacznik EM25 (‘master’) zgodnie z rysunknem@

B. Podtaczenie 2 (jesli w uzyciu s dwa faczniki dla jednego oswietlenia - dwa faczniki
schodowe SMB0):

1. OBOWIAZKOWA jest zamiana OBU facznikow SM60.

2. Nalezy wyjac faczniki z puszek.

3. Nastepnie nalezy sprawdzic, czy w obu facznikach SM60 jest napiecie. Ten facznik, w
ktérym NIE MA napiecia, kiedy Swiatto jest  wylaczone, nalezy zamieni¢ na facznik EM25
(‘'master’), drugi natomiast nalezy zamienic na facznik EM26 ("slave’).

4. taczniki EM25 ('master’) i EM26 ("slave’) nalezy podiaczy¢ zgodnie z rysunknem@

C. Podtaczenie 3 (jesli w uzyciu s trzy faczniki (lub wiecej) dla jednego oswietlenia -
dwa faczniki schodowe SMB0 + faczniki krzyzowe SM70):

1. OBOWIAZKOWA jest zamiana WSZYSTKICH facznikow SM60 i SM70.

2. Nalezy wyjac faczniki z puszek.

3. Nastepnie nalezy sprawdzic, czy w obu facznikach SM60 jest napiecie. Ten facznik, w
ktérym NIE MA napiecia, kiedy Swiatto jest  wylaczone, nalezy zamieni¢ na facznik EM25
(‘'master’), drugi natomiast nalezy zamienic na facznik EM26 ("slave’).

4. Laczniki EM25 ('master’) i EM26 ('slave’) nalezy podiaczy¢ zgodnie z rysunkiem @3.

Odpowiedzi na czgsto zadawane pytania mozna znalez¢ na stronie http:/www.touch.si.

adecvat in functie de sarcina si
stocarea noilor setari (p05|blle numai pe EM25)

Cénd sunteti fn “modul de configurare”, apasati in acelasi timp partea de sus si cea de jos a
butonului (aproximativ 5 secunde) péné cand lumina Tncepe sa pélpaie. Eliberafi butonul
imediat. Lumina pélpéie de cinci ori, dupa care arde din nou, sarcina palpaie scurt, operafiunea
de “reset” este incheiatd, intrerupatorul trece automat din “modul de configurare” in “modul de
functionare normala”.

D. lesirea din modul de configurare

Apasatiin acelasi timp partea de sus si cea de jos a butonului, lumina de pe intrerupator pélpaie
de trei ori si arde din nou. Intrerupétorul este din nou in “modul de functionare normala”.

@ INSTRUCTIUNI PENTRU INLOCUIREA
INTRERUPATOARELOR EXISTENTE (CLASICE)
A. Legatura 1 (daca utiizati in smgurTntrerupétor pentru o lumind - intrerupétor unipolar SM10):

1. Scoatefi intr rerupa torul din cutie.

2. Coneclan intrerupétorul EM25 ('master’) conform figurii Z2D.

B. Legatura 2 (dacé ufilizati doud intrerupatoare pentru o lumina - doud intrerupatoare de
schimb SM60):

1. este OBLIGATORIE inlocuirea AMBELOR intrerupatoare SM60 din serie.

2. Scoatefi intrerupatoarele din cutii.

3. Verificati pe ambele intrerupatoare SM60 daca pe borna L este prezenta tensiune. La
intrerupatorul unde NU este prezentd tensiune pe boma L atunci cénd lumina este stinsd,
este necesard fnlocuirea intrerupatorului cu EM25 ('master”), in caz contrar este
necesard inlocuirea intrerupatorului EM26 ("slave’).

4. Conectati intrerupétoarele EM25 (‘master’) si EM26 ("slave") conform figurii @:2.

C. Legatura 3 (daca utiizati trei sau mai multe intrerupatoare pentru o luminé - doua
intrerupatoare de schimb SM60 + intrerupatoare cruce SM70):

1. este OBLIGATORIE inlocuirea TUTUROR intrerupétoarelor SM60 si SM70 din serie.

2. Scoatefi intrerupatoarele din cutii.

3. Verificati pe ambele intrerupatoare SM60 daca pe bora L este prezenta tensiune. La
ntrerupatorul SM60 unde NU este tensiune pe boma L atunci cand lumina este stinsa,
este necesard fnlocuirea intrerupatorului cu EM25 ('master”), in caz contrar este
necesard inlocuirea intrerupatorului EM26 ("slave’).

4. Conectati intrerupétoarele EM25 (‘master’) si EM26 ('slave”) conform figurii @3.

Gasiti raspunsuri la intrebérile frecvente pe http://www.touch.si.

CHD

(@ MUSZAKI JELLEMZOK

EM25 - UNIVERZALIS DIMMERIKAPCSOLO RLC 0-300 W 2M ("master")
- elekiromos univerzalis 0 minden 6) lampakhoz és
fényforasokhoz (lasszkus izz0, halogénlampa, LED Iampa CFL lampa stb.), ill. egyes nem
alkonykapcsolhato fenyforrasokhoz
- felismeri az izz0 tipusat és automatikusan bellitia az tizemmodot
-a fenyero csokkenlese mérsékli a vilamosenergia- fogyaszlas

- alagyi funkcio itia az izzok é

- vezérlés beépitett mikrokapcsolokkal

- beépitett memdria funkcid (kikapcsolaskor megjegyzi a fényerd szintjét)

- tovabbi 5 db EM26 vezéridkapcsolo ('slave”) csatlakoztatasanak lehetdsége

- valtokapcsold nem csatlakoztathato

- révidzarlat, tuimelegedés és tilterhelés elleni beépitett védelem

- tapellatas 230 V~ 50 Hz

- beépitett LED vilagités, a szin és a fényerd beallitdsanak lehetdsége

- lehettvé teszi a hagyoményos kapcsolO cseréjét - 2-vezetékes bekbtés (40-300 W)
(@Dés @B dbra)
- 3-vezetékes bekotéssel elérhetd a dimmer tokéletes funkcionalitésa (0-300 W es LED és olyan
CFLizzokis, melyek fényereje anyos dimmerel nem szabd &es @Bibra)
- megfelel az EN 60669-1, az EN 60669-2-1 és az EMC iranyelv kovetelmenyemek

@

(D TEXNIKEZ NPOAIATPAGES

EM25 - FENIKOZ AIAKONTHE PYOMIZHE OQTEINOTHTAZ RLC 0-300W 2M ("master”)
- HAekrpovikdg publiaTig éviaang guriapod (dimmer) yevikii xprang yia avapyaloBioiuo
Kai puBpIon TG éviaang uiapoU GAwv Twv AapTripwy puBpIfOpevng éviaong (KAaoIK@v,
ahoyovou, LED, CFL ...) ko opiopévav Aammiipwy pn pubjiopevng éviaang

- QVIYveUEl auTOHaTa TOV TUTIO Tou AapTTTipa kal Tposappoler Tov Tpomo Aertoupyiag

- PE TV pieitun T Eviaang pelRveral 1 karavawan evépyelag

- 1 ook} évapén Aermoupyiag rapareiver ) didpkelar {wig Twv Aapmpwy

- dlcIyelpiom HEOW TwV EVOWHATWYEVLV IKPODICKOTITWY

- evowyaTwpEvn Aemoupyiat pviung (kat 1o afa1o Tou gurdg Bupdral To emimedo éviaon )
- duvarr advdean éwg 5 emmAeov AKTpwY pUBuIoNG EM26 ('slave”)

-1 olvdean pe dlakoTeg peramporrrg Sev eival duvar

- EvVowyaTWEVN TIpoaTacia amo BpayukUkAwpa, UTEpBEpUavaN Kal UTTEPQOPTWN

- 10Y0¢ 230V ~ 50Hz

- evowparwpévo gu LED, duvarémra piBuiang xpwyarog Kai éviaang

- kaBioTd duvar Tv aMayi khaatkod Siakdmn - olvean 0o aywywv (40-300W)

(eixoves @B kat GB)

- pe 00vden TpIv Kahwbiwy emruyxaveral n Thfipng Aerroupyikdmrat Tou Siakorm
pUBpIong évraang (0-300W, oupmepiAapBavopéviwy opiopévwv LED kai CFL, or omoior Sev
TipoopiCovrat yia puBin evraong) (eioves @BXaI GBY

- a vezettk csavarral valo rogznese 5 mm (a csavarok max. 04 Nm)
EM26 - VEZERLOKAPCSOLO 2M (*slave”)

- az EM25 (‘'master”) kapcsoloval egyiltt lehetdvé teszi max. 5 db, kiilonbdz6 helyen lévd izzo

vezérlését az EM25 (‘'master’) kapcsoloval megegyezo funkcionalitassal

- tapellatas 230 V~ 50 Hz

- megfelel az EN 60669-1, az EN 60669-2-1 és az EMC iranyelv kovetelmenyemek

-l piverar oo EN 60669-1, oo EN 60669-2-1 kai anv Odnyia EMC
- Tepéwan pe Bida Twv aywya 1, 5mm 2 (éyiom B0van a0ogigng Bidav 0,4 Nm)
EMI26 - IAHKTPO PYOMIZHE 2M ("slave”)
- o€ ouvduaopd e Tov EM25 (‘master’) kaBioTd duvarr T pUBian guiiv ot ToAES Béaeig
(6w 5) pe mv iB\a Asnoupvmémw TIou éyel 0 EM25 (‘'master’)
- 100G 230V~ 501

- a vezettk csavarral valo rogznese 5 mm (a csavarok max. 04 Nm)
- 2-vezetékes bekotés esetén (G ‘ 4bra) minden tovabbi (max. 5 db) EM26 vezéridkapcsold
("slave”) 25 W-tal nveli a minimalis terhelhe toséget

(@ FENYERO-SZABALYOZASI EHETOSEGEK
1 - izz6szélas izz0

2-halogén izzo

4 - elektronikus transzformétor

5 - hagyomanyos transzformétor

6 - fényert-szabalyozos energiatakarékos CFL izzo

7 - fényert-szabalyozos LED izzo

8- egyes nem fényerd-szabalyozos energiatakarékos CFL izz0

9- egyes nem fényerd-szabalyozs LED izzo

(@ BESZERELESI MERETEK, BESZERELENDO ELEMEK
(@ A BESZERELES ELOTTI FIGYELMEZTETES
@ BEKOTES

1. Akészlilék bekotését csak megfelelden kepzett szakember végezheti.

2. Akapcsolot csallakozlassaakapcsolaa rajz (GAvagy B dbra) vagy a meglévd
kapesoldk cseréjére szolgalo segédlet alapjan (@D é@vagy abra).

MEGJEGYZES:

= Javasoljuk az EM27 szir6 hasznlatat
- Minden vezérelt lampa és fényforras legyen identikus
- A tablazatban megadott terhelés adatok PF > 0,5 tényez¢j(i lampara vonatkoznak

(8 HASZNALAT - SZABALYOS MUKODES

1. Kikapcsolt llapotban (ha nem ég a lampa) vilagit a kapcsolo jelz6fénye.

2. Abillenty also vagy felsd részének (1 ma é1 rovidebb idejii) megnyomaséval a
lampa (izz6) bekapcsol vagy kikapesol.

3. Abillentyd also vagy felsd részének tartds nyomasaval csokkenthetd vagy nvelhetd a
lampa (izz0) fényereje.

4. Bekapesolaskor a fényerd mindig az utolso bedlitott értékre &l vissza.

5. Akivant minimalis fényerd bedllitasa:
- a billentytin eldszor beallitiuk a kivant minimalis fényerdt,
- addig nyomjuk erdsen egyszerre a billenty( also és felsd részét, amig a lampa (izz6)

fénye felerdsodik, utana elengedjtik,

- aminimalis fényerct ezzel elmentettiik.

6. Ha a minimalis fényerot meg akarjuk valtoztatni, akkor “resetelni” kell lésd a ‘beallitasi modot’).

(& UTMUTATO A BEALLITASHOZ - BEALLITASI MOD
Beallitasi modok:

- programvalasztés a lampa (izz0) tipusatdl fliggden - csak 3-vezetékes bekdtés esetén,

- a billentytin 1évG jelz6fény szinének és fényerejének kivalasztasa,

- alampa (izz6) minimalis fényer értékének torlése.

A. Belépés a “bedllitasi mod”-ba

Ha a lampa nem ég (vilagit a kapcsold jelzéfénye), akkor addig nyomjuk ertsen egyszerre a
billentyd also és felsd részét (kb. 3 mésodperc), amig a rajta 1évd jelzofény villogni nem kezd.
Ekkor engedjiik el a billenty(it. Amikor a jelzofény héromszor elalszik, majd Gjra felvillan, akkor
beléptiink a “beallitasi mod™-ba.

B. A billentyiin 1évé jelzéfény k és fény ddosita

A billentyli alsé vagy fels6 részének (1 masodpercnél r jl) megnyomésaval
megvaltoztatjuk a kapesold jelz6fényének szinét. Nyolc kilonbdz6 szin kozul valaszthatunk; a
billentydn Iévo jelz6fény ki is kapcsolhato. A billentyd alsé vagy felsé részének megnyomésaval
noveljuk illetve csékkentjﬁk ajelzofény erdsséget. A bedllitasi modbol valo kilépéshez lasd a D
pontot, a bedllitasok ‘reseteléséhez” folytasd a C ponttal.

C. A meglévd beallltasok torlese (“reset“) a plllanatnyllag csatlakoztatott
lampak érzé 6l fiiggben
és az Uj beallitasok mentese (csak az EM25 kapcsolon lehetséges)

Amikor beléptiink a “beallitasi mod™ba, akkor addig nyomjuk egyszerre a billentyd also és felsd
részét (kb. 5 masodperc), amig a rajta Iévd jelz6fény villogni nem kezd. Ekkor engedjik el a
billentydit. Amikor a jelz6fény 6tszor elalszik, majd Gjra felvillan, és a lampa is felvillan, akkor a
‘reset’ befejezoddtt. A kapesolo automatikusan kilép a “bedllitési mod™-bol és “szabélyos
milkodes"re valt.

D. Kilépés a beallitasi modbol

Raviden egyszerre nyomjuk meg a billenty(i also és felsd részét, ekkor a rajta 16vG jelzofény
haromszor elalszik, majd Ujra kigyullad. A kapcsold ezzel tjra “szabalyos milkodés™re valtott.

@ SEGEDLET, A MEGLEV g'IAGYOMANYOS)
KAPCSOLOK CSEREJ
A szamu bekotés (ha egy Iampahoz csak eqy kapesolot hasznal - SM10 egypdlust kapesold):

1. Szerelje ki a kapesolot az elosztodobozbl.

2. Csatlakoztassa az EM25 kapcsolot (‘master’) a (@) abra alapjan.

B. 2. szamui bekotés (ha egy lampahoz két kapcsolot hasznal - két SMB0-as tipust
valtokapcsold);

1. KOTELEZO az aramkérben 1év6 MINDKET SM60-as tipusii kapesold cseréje.

2. Huzza ki a kapesolokat az elosztodobozokbal.

3. Ellendrizze mindkeét SM60-as tipusti kapesolon, hogy van-e feszliltség az ,L” kapeson.
Azon a kapcsolon, amelyiken NINCS fesziltség az ,L” kapcson akkor, amikor a lampa
nem vildgit, EM25 kapcsolora (‘master’) kell cserélni a meglévd kapcsolot, ellenkezo
esetben elegend? az EM26 kapcsolo ("slave") cseréje.

4, Csatlakoztassa az EM25 (‘master’) és EM26 ("slave®) kapcsolot a@ abra alapjén.

C. 3. szam(i bekotés (ha egy lampahoz harom vagy tdbb kapcsolot hasznal - ket
SM60-as tipusy valtokapcsolo + SM70-es tipust keresztkapcsolok):

1. KOTELEZO az dramkorben [évo MINDEN SMB0-as és SM70-es tipust kapcsolo cseréje.

2. Huzza ki a kapesolokat az elosztodobozbol.

3. Ellendrizze mindkeét SM60-as tipust kapesolon, hogy van-e fesziiltség az ,L” kapeson.
Azon az SM60-as kapesolon, amelyiken NINCS feszilltség az ,L” kapcson akkor, amikor a
lampa nem vilagit, EM25 kapcsoldra (‘master’) kell cserélni a meglévo kapcsoldt,
ellenkezo esetben elegednd az EM26 kapcsolo ("slave”) cseréje.

4. Csatlakoztassa az EM25 (‘master’) és EM26 ('slave’) kapesolot a (@3 abra alapjan.

A gyakori kérdésekre adott valaszokat megtalalja a http://www.touch.si honlapon.

-l piveral 010 EN 60669-1, 10 EN 60669-2-1 ko omnv Odnyia EMC

- OTepéwan pe idar Twy aywyav 1 5 mm 2 (uéyiom dovayn atopigng Bidv 0.4 Nm)

- 0 mepimuwon alvdeang duo kahuBiov (wovu.) e KaBe Tpooero (Euw kat 5)
mhiKTpo pUBuIong EM26 (slave’) 1o ehéyiato goprio nhektpikig evépyeiag au§averan kard 25W

(@ AYNATOTHTEE PYOMIEHE ENTAZHE

1 - hapTTpag TUPAKTRIOEWS

2- hapmmiipag ahoyovou

4~ nAeKTPOVIKOG PETaaYNUaTIOTAS

5 - KhaoIkdg peraoynuarioTig

6 - hapmmiipag e€oiovopnang evépyelag pe pubpion éviaong CFL

7 - hapmmiipag e puBpion éviaong LED

8- opiapévol pn pUBpiang éviaang CFL Aapmrpeg e€oiovpnong evépyeiag
9- opiapévol pn puBpiang éviaang Aapripeg LED

@ AIASTAZEIZ TOMOGETHEHE, ETOIXEIA TOMOOETHEHE
(@ NPOEIAOMOIHEZEIE A THN TOMOGETHEH

(& LYNAEZH

1. Heykaraotaon pmopei va yiver povov amé kardMnAa e€idikeupévo aropio.

2, Suvetore To Blakermn adypua pe 1o oyédlo advacang (eikova GA kal GBD)
aUpgwva pe Ta BondTika eiapmpara yia TV QVTIKATAoTaoN Twv BIAKOTITRY TIOU UTIGpYOUV
(eIkveg

SHMEIQSEIS:

= zuvigrdnan n yprion Tou gikpou EM27
- Ohot o1 eheyyopevor Aaprpeg mpémer va eiva idiol
- O mivakag gopriwv 1oy Uer yia Aapmipeg pe ouviehear 1xUog PF > 0,5

(& XPHEH - KANONIKH AEITOYPTIA

1. 01av 10 poprio ((uw) eival afnaTo, To guig Tou Siakdm eival avapévo.

2. Miovrag (Ayérepo amoé 1 deurepdhenTo) To TAAKTPO Emavw fy kT, To goprio ((ug)
avapel f aprvel.

3. Miovrag Kal Kparivrag Tamnpévo To emave f To KATw pépog Tou TARKTPOU TipoKaAEiTe
algnon 1 peituan TG GuTEVGTTAG ToU Yopriou (Pudg).

4. 0tav avaere 1o guig, 0 TIuA TG uTENGTTAG Tou Gopriou eival ravia oy Teeuraia puBuion.

5. PUBpian mg eAayiomg emBupnTig gurevomrag:
- puBpiaTe TrpawTat e Ta mARKTPa TV EMBUpNT EAGXIOTN QuTEVGTTa,
- GUYPOVWG TIIEQTE TO ETTAVW Kall KATw BEPOG Tou TAMKTPOU T600, WATE TO GOpTiO ((pug)

Vel QurAaEl éviova, etd agAaTe Ta TANKTRA,

- 1) €AGYI0TN QuTEIVOTITa EXEl amoBnKeuTe.

6. EQv BéAere var ahhatere v eAdyiom Tipi mg éviaong gwrag, Ba mpémel va kavere
“emavagopd” (reset) (BAéme “pomo pUBpiang’).

(& OAHTIEZ PYOMIZHE - TPOMOX PYOMIZHE
Auvardrmeg atov Tpdo pUBpIONG:
- emhoy) mpoypapparog avaoya pe To €idog Tou gopriou (pwrog) - Hovo Ot TepiTTWON
GOVBETTG e TPEIG aywyolg,
- emAoyn xpwpmog Kal ewuung QoG 0TO TW]KTpO
- dlaypagn Tipng TG sAaxwomg £viaong Tou wopnou (gurog).
A. Eioodog aTov “Tpéro pubpiong”
Orav To goprio ((ug) eivar afnaté (n evdeiTiki Augvia ato TAKTPO €ival avappévn), méaTe
TUYXPOVLIG TO EMTaVI Kail KGTw pEPOG Tou TAKTPOU T600 (TrepiTrou 3 BeutepoAemmal), woTe vat
apyioer 10 gwg oo TAMKTpo va avaBooBivel. AgioTe apéowg To TARKTRO. To Quig
avaBoopriver Tpei popég Ka et avael Tk - piokeate aTov “rporro pUBpIONG.
B. MetatpoTri} XpWpaTog Kol WTEIVOTNTAG TOU QTG 0TO TTARKTPO
Migoviag 10 emavw 1 1o kaTw pépog Tou TAGKTpOU (Aiyotepo amd 1 Seutepdhero)
LETATPETIETA TO XPWHA TOU GWTOg OTO TAGKTPO. YTIGPYOUV OKTG) SIAQOPETIKG XpWpiara: T0
Qu 010 TAKTPO popeite emiong var 1o apnaete. MiECovIag To emave I T0 KATW PEPOS Tou
TIAAKTPOU QUEAVETE I} pelbvere TV évraan Tou pwrog aTo TARKTPo. ol var egEABETe amd Tov
Tpdmo piBuiang BAEmeTe apaypago A, yia «emavapopay (reset) pubpicewv ouvexioTe pe v
Tiapaypago .
I. Emavagopd ("reset") Twv ugioTdpevwy pubpiocwy, SidBacua Tou
TpEXOVTOG TUVDEDEPEVOU PopTio, ETIAOYN TOU KaTdAANnAou
TPOYPAUHATOG OXETIKG UE TO POPTIO Kl ATTOBIKEUOT VEWV PUBHiCEWY
(eivan Suvarq pévo arov EM25)
Orav éyere 10N €10€ABer oTov «TpTT0 PUBNIONG, TIEGTE TUYXPOVLG TO EMEVLY Kl KATW BEPOG
Tou TIARKTPOU T60 (TiEpiTrou 5 BeutepoAeTTal), WaTe T0 P Tou TAJKTPOU var apyioel vat
avaBoopriver. Aprate apéowg 1o TANKTPO. To Qg avaBooprivel Tévie Qopég kar peTd avapel
aN, 1o goprio avaBoapriver alviopa, n «emavagopdy (reset) Exel ohokAnpwlei, kai o
Slakmng B eSéABel autopara amo Tov «1pdTo pUBIGNGY OTNV «Kavovikn Aeroupyian.
A. "E§odog atré Tov TpéTro pUBuIong
TTIaTE GUYYPOVLIG TO ETTAVW Kall KATW PEPOG Tou TARKTPOU, To Yl 0o dlakaT avaBoaprvel
TPEIG YOPEG Kall PeTdl avBer AL, O BlakaTTng eival AN GTV «KavOVIKN) A€imoupyia.

@ EPFAAEIO 'lA ANTIKATAZTAZH TON YOIZTAMENQN
(KI\AZIKQN) AIAKOMTON
A. Z0vBean 1 (edv ypnapoToreite povo évar iakoT yia éval g - Siakormn pe évarmoho SM10):

1. AgaipéaTe 1o Siakdmmm amd o Kouti.

2. 3uvBtote To diakormm EM25 («master) alpgwva pe v eikova @D.

B. ZOvdean 2 (edv xpnothomoieire o diakomres yia éva gug - 0o diakommes perarpormic SMB0):

1. H avrikaréotaon KAl TON AYO Siakommayv SM60 ot aeipd eivar YIOXPEQTIKH.

2. TpaBrgre Toug BIaKOTTTES Ao Ta KouTid.

3. EAéyGre kar amoug uo diaomeg SM6O, edv oTov akpodékm L umdpyer dan. Zro
Biakorm, aTov omoio AEN YMIAPXEI 1éion atov akpodéxm L, 6rav To gug eival afnato,
pémel v aMayrei o diakommg pe EM25 ("master’), evid ot avriBem mepimmwon eival
kardMnAn n avrikaraotaon Tou Biakomm pe EM26 ("slave’).

4. ZuvBtate Toug diakormeg EM25 (‘master’) kai EM26 (‘slave’) adpguva pe v
EIKOVOl

I". Z0vBean 3 (edv ypnoIpoToleite Tpeig 1 Tepiaadrepous SIakOTTeS yia éva gug - dlo
Slakdreg peraporis SMBO + diakomeg dlaotaupwoewy SM70):

1. H avrikardoTaon OAQN Twv diakorriov SM6O kar SM70 amn oeipd eivr YIOXPEQTIKH.

2. TpaBrgre Toug BIaKOTTTES Ao Ta KouTid.

3. EAéyGre kar amoug uo diaomeg SM6O, edv oTov akpodékm L umdpyer dan. Zro
Biakorrm SM60, atov omoio AEN YMAPXEI 1dan aTov akpodéxmm L, 6rav 1o gwg eival
apnoro, mpémel va aMayrei o diakommg pe EM25 ('master’), evi ot avrifem
TepiTTWon eivar karaAnAn n avrikardaTaan Tou dlakdrm yia EM26 ("slave’).

4. ZuvBtare Toug diakormeg EM25 (‘master’) kai EM26 (‘slave’) adpgwva pe v
eIKoval

Amavrioeig o€ GUYVEG epwTEIS PmmopeiTe va BpeiTe anv IoTooeAida htp:/www.touch.si.
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